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Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Premessa 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(3) L-Aāenzija Ferrovjarja Ewropea āiet 
oriāinarjament stabbilita bir-Regolament 
(KE) 881/2004 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004, sabiex 
tippromwovi l-istabbiliment ta’ Ŝona 
ferrovjarja Ewropea mingħajr fruntieri u 
biex tgħin sabiex tagħti ħajja mill-ādid lis-
settur ferrovjarju filwaqt li ssaħħaħ il-
vantaāāi essenzjali tiegħu f’termini ta’ 
sikurezza. Ir-Regolament 881/2004 irid jiāi 
sostitwit b’att ādid minħabba l-ammont 
sostanzjali ta’ bidliet fil-kompiti tal-
Aāenzija u fl-organizzazzjoni interna 
tagħha. 

(3) L-Aāenzija Ferrovjarja Ewropea āiet 
oriāinarjament stabbilita bir-Regolament 
(KE) 881/2004 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004, sabiex 
tippromwovi l-istabbiliment ta’ Ŝona 
ferrovjarja Ewropea mingħajr fruntieri u 
biex tgħin sabiex tagħti ħajja mill-ādid lis-
settur ferrovjarju filwaqt li ssaħħaħ il-
vantaāāi essenzjali tiegħu f’termini ta’ 
sikurezza. Ir-Regolament 881/2004 irid jiāi 
sostitwit b’att ādid minħabba t-tibdiliet 
sostanzjali li għandhom isiru fir-rigward 
tal-kompiti tal-Aāenzija u fl-
organizzazzjoni interna tagħha. 

______________ ______________ 
7 ĀU L 164, 30.4.2004, p.1. 7 ĀU L 164, 30.4.2004, p.1. 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 
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Premessa 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(4) Ir-Raba’ Pakkett Ferrovjarju jipproponi 
bidliet importanti sabiex jittejjeb il-
funzjonament taŜ-Ŝona ferrovjarja unika 
Ewropea b’emendi permezz ta’ 
riformulazzjoni tad-Direttiva 2004/49/KE u 
tad-Direttiva 2008/57/KE, it-tnejn 
marbutin direttament mal-kompiti tal-
Aāenzija. Dawk id-Direttivi, flimkien ma’ 
dan ir-Regolament, jipprovdu b’mod 
partikolari għat-twettiq ta’ kompiti relatati 
mal-awtorizzazzjoni ta’ vetturi u ë-
ëertifikati tas-sikurezza fil-livell tal-
Unjoni. Huwa jimplika rwol akbar għall-
Aāenzija. 

(4) Ir-Raba’ Pakkett Ferrovjarju jipproponi 
bidliet importanti sabiex jittejjeb il-
funzjonament taŜ-Ŝona ferrovjarja unika 
Ewropea b’emendi permezz ta’ 
riformulazzjoni tad-Direttiva 2004/49/KE u 
tad-Direttiva 2008/57/KE, it-tnejn 
marbutin direttament mal-kompiti tal-
Aāenzija. Dawk id-Direttivi, flimkien ma’ 
dan ir-Regolament, jipprovdu b’mod 
partikolari għat-twettiq ta’ kompiti relatati 
mal-awtorizzazzjoni ta’ vetturi u ë-
ëertifikati tas-sikurezza speëjalment fit-
traffiku transfruntiera fil-livell tal-Unjoni. 
Huwa jimplika rwol akbar għall-Aāenzija. 

 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(5) L-Aāenzija għandha tikkontribwixxi 
għall-ħolqien u l-funzjonament effettiv ta’ 
Ŝona ferrovjarja unika Ewropea mingħajr 
fruntieri u għall-garanzija ta' livell għoli ta’ 
sikurezza filwaqt li ttejjeb il-poŜizzjoni 
kompetittiva tas-settur ferrovjarju. Dak 
għandu jinkiseb billi tikkontribwixxi, fuq 
kwistjonijiet tekniëi, għall-
implimentazzjoni tal-leāiŜlazzjoni tal-
Unjoni Ewropea billi ŜŜid il-livell tal-
interoperabilità tas-sistemi ferrovjarji u 
għall-iŜvilupp ta’ approëë komuni għas-
sikurezza fis-sistema ferrovjarja Ewropea. 
L-Aāenzija għandha taqdi wkoll ir-rwol ta’ 
awtorità Ewropea responsabbli għall-ħruā 
ta’ awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq 
ta’ vetturi ferrovjarji u ta’ tipi ta’ vetturi, 
ëertifikati tas-sikurezza għal impriŜi 
ferrovjarji u awtorizzazzjonijiet għat-
tqegħid fis-servizz ta’ sottosistemi tal-
kmand ta' kontroll u sinjalazzjoni maāenb 

(5) L-Aāenzija għandha tikkontribwixxi 
għall-ħolqien u l-funzjonament effettiv ta’ 
Ŝona ferrovjarja unika Ewropea mingħajr 
fruntieri u għall-garanzija ta' livell għoli ta’ 
sikurezza filwaqt li ttejjeb il-poŜizzjoni 
kompetittiva tas-settur ferrovjarju. Dak 
għandu jinkiseb billi tikkontribwixxi, fuq 
kwistjonijiet tekniëi, għall-
implimentazzjoni tal-leāiŜlazzjoni tal-
Unjoni Ewropea billi ŜŜid il-livell tal-
interoperabilità tas-sistemi ferrovjarji u 
għall-iŜvilupp ta’ approëë komuni għas-
sikurezza fis-sistema ferrovjarja Ewropea. 
L-Aāenzija għandha taqdi wkoll ir-rwol ta’ 
awtorità Ewropea responsabbli għall-ħruā, 
fil-livell ta' Unjoni, ta’ awtorizzazzjonijiet 
għat-tqegħid fis-suq ta’ vetturi ferrovjarji u 
ta’ tipi ta’ vetturi, ëertifikati tas-sikurezza 
għal impriŜi ferrovjarji u 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-servizz 
ta’ sottosistemi tas-Sistema Ewropea tal-
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il-binarji. Barra minn hekk, hija għandha 
timmonitorja r-regoli ferrovjarji nazzjonali 
u l-prestazzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali 
li jaāixxu fl-oqsma tal-interoperabilità u s-
sikurezza ferrovjarja. 

Āestjoni tat-Traffiku Ferrovjarju 
(ERTMS) li jinsabu jew li joperaw 
madwar l-Unjoni. Barra minn hekk, hija 
għandha timmonitorja r-regoli ferrovjarji 
nazzjonali u l-prestazzjoni tal-awtoritajiet 
nazzjonali li jaāixxu fl-oqsma tal-
interoperabilità u s-sikurezza ferrovjarja. 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija għandha tkun responsabbli mill-awtorizzazzjoni ta’ elementi tas-Sistema Ewropea 
tal-Āestjoni tat-Traffiku Ferrovjarju (ERTMS) sabiex tiŜgura sistema Ewropea unika minflok 
diversi sistemi nazzjonali. 
 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) Meta tfittex li tilħaq l-għanijiet tagħha, 
l-Aāenzija għandha tikkunsidra b’mod sħiħ 
il-proëess tat-tkabbir tal-Unjoni u r-
restrizzjonijiet speëifiëi relatati mar-rabtiet 
ferrovjarji ma’ pajjiŜi terzi. L-Aāenzija 
għandu jkollha responsabbiltà unika 
għall-funzjonijiet u s-setgħat assenjati 
lilha. 

(6) Meta tfittex li tilħaq l-għanijiet tagħha, 
l-Aāenzija għandha tikkunsidra b’mod sħiħ 
il-proëess tat-tkabbir tal-Unjoni, ir-
restrizzjonijiet speëifiëi relatati mar-rabtiet 
ferrovjarji ma’ pajjiŜi terzi, u s-sitwazzjoni 
speëifika tan-netwerks ferrovjarji kollha 
f’distanza bejn il-binarji differenti, 
partikolarment meta l-Istati Membri 
jkunu integrati tajjeb f’dawk in-netwerks 
flimkien ma’ pajjiŜi terzi iŜda jkunu 
jinsabu iŜolati min-netwerk ferrovjarju 
prinëipali tal-Unjoni. Għandha tfittex 
ukoll li tiffaëilita l-prinëipju ta’ 
reëiproëità bejn l-aëëess għal pajjiŜi terzi 
għas-suq tal-Unjoni u l-aëëess għall-
impriŜi tal-Unjoni għas-swieq ta’ pajjiŜi 
terzi. 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija għandha tipprova tippromwovi l-aëëess reëiproku tal-impriŜi tal-UE għal swieq ta’ 
pajjiŜi terzi. 
 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 6a (ādida) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6a) L-Aāenzija għandu jkollha 
responsabbiltà unika għall-funzjonijiet u 
s-setgħat assenjati lilha. L-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza għandu jkollhom 
ir-responsabbiltà unika għad-deëiŜjonijiet 
li jieħdu. 

Āustifikazzjoni 

Kull aāenzija jew awtorità għandha tieħu r-responsabbiltà għad-deëiŜjonijiet tagħha stess u 
tassumi r-responsabbiltà meta dawn id-deëiŜjonijiet ma jkunux korretti. 
 
 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 7 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) Fit-twettiq tal-kompiti tagħha, u b’mod 
partikolari fir-rigward tat-tfassil tar-
rakkomandazzjonijiet, l-Aāenzija għandha 
tikkunsidra b'mod sħiħ il-kompetenza 
ferrovjarja esterna. Din il-kompetenza 
għandha tikkonsisti prinëipalment minn 
professjonisti tas-settur ferrovjarju u mill-
awtoritajiet nazzjonali rilevanti. Huma 
għandhom jiffurmaw gruppi ta’ ħidma 
kompetenti u rappreŜentattivi tal-Aāenzija. 

(7) Fit-twettiq tal-kompiti tagħha, u b’mod 
partikolari fir-rigward tat-tfassil tar-
rakkomandazzjonijiet, l-Aāenzija għandha 
tikkunsidra b'mod sħiħ il-kompetenza 
ferrovjarja esterna. Din il-kompetenza 
għandha tikkonsisti prinëipalment minn 
esperti mill-awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza u mill-awtoritajiet nazzjonali 
rilevanti oħra kif ukoll professjonisti tas-
settur ferrovjarju, inkluŜ korpi 
rappreŜentattivi u korpi ta' valutazzjoni 
tal-konformità indipendenti notifikati. 
Huma għandhom jiffurmaw gruppi ta’ 
ħidma kompetenti u rappreŜentattivi tal-
Aāenzija. L-Aāenzija għandha ŜŜomm 
f'moħħha l-ħtieāa li jinŜamm bilanë bejn 
ir-riskji u l-benefiëëji, fir-rigward tal-
āestjoni tal-kunflitti ta’ interess, min-
naħa waħda, u l-għan li jinkiseb l-aqwa 
għarfien possibbli, min-naħa l-oħra. 

Āustifikazzjoni 

Il-kompetenza tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza miksuba matul is-snin għandha tintuŜa 
prinëipalment mill-Aāenzija. Il-kompetenza tas-settur u ta’ korpi notifikati tal-valutazzjoni tal-
konformità indipendenti għandha tintuŜa. 
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Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 10 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(10) L-impriŜi ferrovjarji kienu ffaëëjati 
b’diversi problemi meta japplikaw għaë-
ëertifikati tas-sikurezza għand l-awtoritajiet 
nazzjonali kompetenti, li jvarjaw minn 
proëeduri li jieħdu fit-tul u kostijiet 
eëëessivi għal trattament ināust, 
speëjalment għal dawk li jidħlu āodda. Ië-
ëertifikati maħruāa fi Stat Membru 
partikolari ma kinux rikonoxxuti 
inkondizzjonalment fi Stati Membri oħra, 
b’detriment għaŜ-Ŝona ferrovjarja unika 
Ewropea. Sabiex il-proëeduri għall-ħruā 
taë-ëertifikati tas-sikurezza għall-impriŜi 
ferrovjarji jsiru aktar effiëjenti u 
imparzjali, huwa essenzjali li nimxu lejn 
ëertifikat uniku tas-sikurezza validu 
madwar l-Unjoni kollha u maħruā mill-
Aāenzija. Id-Direttiva riveduta… [id-
Direttiva dwar is-Sikurezza Ferrovjarja] 
tipprovdi baŜi għal dan. 

(10) L-impriŜi ferrovjarji kienu ffaëëjati 
b’diversi problemi meta japplikaw għaë-
ëertifikati tas-sikurezza għand l-awtoritajiet 
nazzjonali kompetenti, li jvarjaw minn 
proëeduri li jieħdu fit-tul u kostijiet 
eëëessivi għal trattament ināust, 
speëjalment għal dawk li jidħlu āodda. Ië-
ëertifikati maħruāa fi Stat Membru 
partikolari ma kinux rikonoxxuti 
inkondizzjonalment fi Stati Membri oħra, 
b’detriment għaŜ-Ŝona ferrovjarja unika 
Ewropea. Sabiex il-proëeduri għall-ħruā 
taë-ëertifikati tas-sikurezza għall-impriŜi 
ferrovjarji jsiru aktar effiëjenti u 
imparzjali, huwa essenzjali li nimxu lejn 
ëertifikat uniku tas-sikurezza validu 
madwar l-Unjoni kollha fi ħdan iŜ-Ŝoni ta' 
tħaddim speëifiëi u maħruā mill-Aāenzija. 
Id-Direttiva riveduta… [id-Direttiva dwar 
is-Sikurezza Ferrovjarja] tipprovdi baŜi 
għal dan.  

Āustifikazzjoni 

L-oqsma tal-uŜu għandhom ikunu speëifikati fuq ië-ëertifikat uniku tas-sikurezza li jippermetti 
lill-impriŜa ferrovjarja topera f’dawn l-oqsma speëifikati 
 
 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 11a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (11a) F’suq ferrovjarju Ewropew miftuħ 
b’iŜjed operazzjonijiet transkonfinali, ir-
rispett għar-rekwiŜiti fuq il-ħin tas-
sewqan u tal-mistrieħ huwa essenzjali 
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għas-sikurezza ferrovjarja u għal 
kompetizzjoni āusta u għandu jiāi 
kkontrollat u infurzat. Il-Kummissjoni 
għandha tipproponi regoli u verifiki 
regolari obbligatorji abbaŜi ta’ strument 
elettroniku abbord li jirreāistra l-ħin tas-
sewqan u tal-mistrieħ ta’ xufiera tal-
lokomottivi. L-Aāenzija għandu jkollha l-
kompitu li tiŜviluppa tali strument ta’ 
reāistrazzjoni abbord. L-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza għandu 
jikkontrollaw il-ħinijiet tas-sewqan u tal-
mistrieħ, inkluŜi għal operazzjonijiet 
transkonfinali. 

 
 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 11b (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (11b) Il-persunal abbord iwettaq kompiti 
ta’ sikurezza operazzjonali fis-sistema 
ferrovjarja u huwa responsabbli għall-
kumdità u s-sikurezza tal-passiāāieri 
abbord ferroviji. êertifikazzjoni simili 
għaë-ëertifikazzjoni ta’ xufiera tal-
lokomottivi għandha tiāi stabbilita mill-
Aāenzija sabiex tiggarantixxi livell għoli 
ta’ kwalifiki u kompetenzi, għar-
rikonoxximent tal-importanza ta’ dan il-
grupp professjonali għal servizzi 
ferrovjarji siguri u kif ukoll sabiex tiāi 
ffaëilitata l-mobilità tal-ħaddiema. 

 
 
Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Sabiex jiāi segwit aktar l-iŜvilupp ta’ 
Ŝona ferrovjarja unika Ewropea, b’mod 
partikolari fir-rigward tal-għoti ta’ 
informazzjoni xierqa lill-klijenti tat-

(12) Sabiex jiāi segwit aktar l-iŜvilupp ta’ 
Ŝona ferrovjarja unika Ewropea, b’mod 
partikolari fir-rigward tal-għoti ta’ 
informazzjoni xierqa lill-klijenti tat-
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trasport tal-merkanzija u l-passiāāieri, u 
meta jitqies l-involviment preŜenti tal-
Aāenzija, huwa neëessarju li din tingħata 
rwol iŜjed b’saħħtu fil-qasam tal-
applikazzjonijiet telematiëi. Dan għandu 
jassigura l-iŜvilupp konsistenti u l-uŜu fil-
pront tagħhom. 

trasport tal-merkanzija u l-passiāāieri, u 
meta jitqies l-involviment preŜenti tal-
Aāenzija, huwa neëessarju li din tingħata 
rwol iŜjed b’saħħtu fil-qasam tal-
applikazzjonijiet telematiëi fi ħdan qafas 
flessibbli li jiŜgura l-interoperabilità kif 
ukoll li jippermetti l-koeŜistenza ta’ 
strateāiji kummerëjali innovattivi. Dan 
għandu jassigura l-iŜvilupp konsistenti u l-
uŜu fil-pront tagħhom. 

Āustifikazzjoni 

Hemm bŜonn li tiāi Ŝgurata l-interoperabilità ta’ applikazzjonijiet telematiëi fi ħdan qafas li 
jirrispetta l-libertà kummerëjali ta’ parteëipanti ferrovjarji u jiffaëilita l-innovazzjoni għall-
benefiëëju tal-konsumaturi. 
 
 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 13 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Minħabba l-importanza tas-Sistema 
Ewropea tal-Āestjoni tat-Traffiku 
Ferrovjarju (ERTMS) għall-iŜvilupp 
mingħajr problemi taŜ-Ŝona ferrovjarja 
unika Ewropea u s-sikurezza tagħha, u 
meta jitqies l-iŜvilupp frammentat tagħha 
sal-lum, huwa neëessarju li tissaħħaħ il-
koordinazzjoni globali tagħha fil-livell tal-
Unjoni. Għaldaqstant l-Aāenzija, bħala l-
iŜjed korp kompetenti tal-Unjoni, 
għandha tingħata rwol aktar prominenti 
f’dan il-qasam sabiex tassigura l-iŜvilupp 
konsistenti tal-ERTMS, tikkontribwixxi 
sabiex ikun assigurat li t-tagħmir tal-
ERTMS jikkonforma mal-
ispeëifikazzjonijiet fis-seħħ u tassigura li 
l-programmi Ewropej tar-riëerka relatati 
mal-ERTMS ikunu kkoordinati mal-
iŜvilupp tal-ispeëifikazzjonijiet tekniëi tal-
ERTMS. Barra minn hekk, sabiex il-
proëeduri għall-ħruā tal-awtorizzazzjonijiet 
għat-tqegħid fis-servizz ta’ sottosistemi tal-
kmand ta' kontroll u sinjalazzjoni maāenb 
il-binarji jsiru aktar effiëjenti u imparzjali, 

(13) Minħabba l-importanza tas-Sistema 
Ewropea tal-Āestjoni tat-Traffiku 
Ferrovjarju (ERTMS) għall-iŜvilupp 
mingħajr problemi taŜ-Ŝona ferrovjarja 
unika Ewropea u s-sikurezza tagħha, u 
meta jitqies in-nuqqas tal-iŜvilupp u uŜu 
sal-lum, huwa neëessarju li tissaħħaħ il-
koordinazzjoni globali tagħha fil-livell tal-
Unjoni. L-għan li jinkisbu l-
interoperabilità u l-armonizzazzjoni ta’ 
sistema ta’ kontroll u sinjalar ferrovjarji 
fl-UE bħalissa huwa serjament ipperikolat 
minħabba numru kbir ta’ verŜjonijiet 
nazzjonali differenti ta’ ERTMS. 
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huwa essenzjali li nimxu lejn 
awtorizzazzjoni unika valida fl-Unjoni u 
maħruāa mill-Aāenzija. Id-Direttiva 
riveduta … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità Ferrovjarja] tipprovdi baŜi 
għal dan. 

 Għaldaqstant l-Aāenzija, bħala l-iŜjed korp 
kompetenti tal-Unjoni, għandha tingħata 
rwol aktar prominenti f’dan il-qasam 
sabiex tassigura l-iŜvilupp konsistenti tal-
ERTMS, tikkontribwixxi sabiex ikun 
assigurat li t-tagħmir tal-ERTMS 
jikkonforma mal-ispeëifikazzjonijiet fis-
seħħ u tassigura li l-programmi Ewropej 
tar-riëerka relatati mal-ERTMS ikunu 
kkoordinati mal-iŜvilupp tal-
ispeëifikazzjonijiet tekniëi tal-ERTMS. 
Barra minn hekk, sabiex il-proëeduri għall-
ħruā tal-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid 
fis-servizz ta’ sottosistemi tal-kmand ta' 
kontroll u sinjalazzjoni maāenb il-binarji 
jsiru aktar effiëjenti u imparzjali, huwa 
essenzjali li nimxu lejn awtorizzazzjoni 
unika valida fl-Unjoni u maħruāa mill-
Aāenzija. Id-Direttiva riveduta … [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità 
Ferrovjarja] tipprovdi baŜi għal dan. 

Āustifikazzjoni 

L-ERTMS toffri benefiëëji ëari, iŜda biss meta l-għan ewlieni tagħha – jiāifieri l-
interoperabilità u l-armonizzazzjoni – mhumiex ipperikolati b’verŜjonijiet nazzjonali speëifiëi li 
mhumiex interoperabbli. 
 
 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 13a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (13a) Fis-snin riëenti, diversi aëëidenti 
fis-settur tal-āarr tal-merkanzija bil-
ferrovija wrew il-ħtieāa għat-titjib tar-
regoli fil-livell tal-Unjoni għall-
manutenzjoni ta’ vaguni tal-āarr tal-
merkanzija. L-Aāenzija għandha taħdem 
fuq rekwiŜiti obbligatorji armonizzati għal 
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intervalli regolari ta’ manutenzjoni. 

 
 
 

Emenda  13 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) L-awtoritajiet nazzjonali kompetenti 
normalment kienu qegħdin jitolbu ħlas 
għall-ħruā tal-awtorizzazzjonijiet tal-
vetturi u ë-ëertifikati tas-sikurezza. Bit-
trasferiment tal-kompetenza fil-livell tal-
Unjoni, l-Aāenzija għandha tkun intitolata 
li titlob ħlas lill-applikanti għall-ħruā taë-
ëertifikati u l-awtorizzazzjonijiet 
imsemmija fil-premessi preëedenti. Il-livell 
ta’ dawk l-imposti għandu jkun daqs jew 
aktar baxx mill-medja preŜenti fl-Unjoni u 
għandu jiāi stabbilit f’att iddelegat li 
għandu jiāi adottat mill-Kummissjoni. 

(14) L-awtoritajiet nazzjonali kompetenti 
normalment kienu qegħdin jitolbu ħlas 
għall-ħruā tal-awtorizzazzjonijiet tal-
vetturi u ë-ëertifikati tas-sikurezza. Bit-
trasferiment tal-kompetenza fil-livell tal-
Unjoni, l-Aāenzija għandha tkun intitolata 
li titlob ħlas lill-applikanti għall-ħruā taë-
ëertifikati u l-awtorizzazzjonijiet 
imsemmija fil-premessi preëedenti. Il-livell 
ta’ dawk l-imposti jvarja skont il-livell ta’ 
operazzjonijiet u qasam ta’ uŜu speëifikat 
fië-ëertifikat jew awtorizzazzjoni u għandu 
jiāi stabbilit f’att iddelegat li għandu jiāi 
adottat mill-Kummissjoni. Il-karigi fl-
organigramma li huma ffinanzjati minn 
dawk l-imposti ma għandhomx ikunu 
suāāetti għat-tnaqqis fil-personal previst 
għall-istituzzjonijiet u l-korpi kollha tal-
Unjoni. 

Āustifikazzjoni 

Il-livell ta’ dawk l-imposti jkun differenzjat skont il-livell ta’ operazzjonijiet u l-oqsma ta’ uŜu 
speëifikat fië-ëertifikat jew awtorizzazzjoni. êertifikat għal binarju ferrovjarju Ŝgħir fi ħdan 
pajjiŜ wieħed ma għandux jiswa l-istess bħal ëertifikat għall-Ewropa kollha. 
 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Premessa 14a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (14a) Dak l-att iddelegat għandu jiŜgura li 
l-livell tal-imposti ma jaqbiŜx l-ispejjeŜ tal-
proëeduri taë-ëertifikazzjoni jew tal-
awtorizzazzjoni inkwistjoni. 
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Āustifikazzjoni 

It-tariffi u l-imposti għandhom ikunu limitati biex ikopru l-ispejjeŜ li jirriŜultaw mill-proëess ta' 
applikazzjoni u m'għandhomx jiāāeneraw element ta' profitt għall-attivitajiet l-oħra tal-
Aāenzija. 
 
 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Li t-trasferiment tal-funzjonijiet u l-
ħidmiet min-naħa tal-Istati Membri għandu 
jsir b'mod effiëjenti, mingħajr l-ebda 
tnaqqis fil-livelli attwali għoljin ta' 
sikurezza jikkostitwixxi għan āenerali. L-
Aāenzija għandu jkollha biŜŜejjed riŜorsi 
għall-ħidmiet āodda tagħha u Ŝ-Ŝmien tal-
allokazzjoni ta' dawn ir-riŜorsi għandu jkun 
ibbaŜat fuq ħtiāijiet identifikati b'mod ëar. 
Meta wieħed iqis l-għarfien tal-awtoritajiet 
nazzjonali, b’mod partikolari l-Awtoritajiet 
Nazzjonali tas-Sikurezza, l-Aāenzija 
għandha titħalla tagħmel uŜu xieraq minn 
dik il-kompetenza meta tagħti l-
awtorizzazzjonijiet u ë-ëertifikati rilevanti. 
Għal dan il-għan, għandu jkun imħeāāeā l-
issekondar tal-esperti nazzjonali lill-
Aāenzija. 

(15) Li t-trasferiment tal-funzjonijiet u l-
ħidmiet min-naħa tal-Istati Membri għandu 
jsir b'mod effiëjenti, mingħajr l-ebda 
tnaqqis fil-livelli attwali għoljin ta' 
sikurezza jikkostitwixxi għan āenerali. L-
Aāenzija għandu jkollha biŜŜejjed riŜorsi 
għall-ħidmiet āodda tagħha u Ŝ-Ŝmien tal-
allokazzjoni ta' dawn ir-riŜorsi għandu jkun 
ibbaŜat fuq ħtiāijiet identifikati b'mod ëar. 
Meta wieħed iqis l-għarfien tal-awtoritajiet 
nazzjonali, b’mod partikolari l-Awtoritajiet 
Nazzjonali tas-Sikurezza, l-Aāenzija 
għandha titħalla tagħmel uŜu xieraq minn 
dik il-kompetenza inkluŜ permezz ta' 
ftehimiet kuntrattwali meta tagħti l-
awtorizzazzjonijiet u ë-ëertifikati rilevanti. 
Għal dan il-għan, għandu jkun imħeāāeā, 
promoss u ffaëilitat bis-sħiħ l-issekondar 
tal-esperti nazzjonali lill-Aāenzija. 

Āustifikazzjoni 

Hemm ħtieāa li l-prestazzjoni tal-Aāenzija tagħmel l-aħjar uŜu mill-Awtoritajiet għas-sikurezza 
Nazzjonali u l-persunal tagħhom 
 
 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 16 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(16) Id-Direttiva … [Sikurezza Ferrovjarja] 
u d-Direttiva … [Interoperabilità 

(16) Id-Direttiva … [Sikurezza Ferrovjarja] 
u d-Direttiva … [Interoperabilità 
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Ferrovjarja] jipprovdu għal eŜami tal-
miŜuri nazzjonali mill-perspettiva tas-
sikurezza u l-interoperabilità, u l-
kompatibbiltà mar-regoli dwar il-
kompetizzjoni. Huma jillimitaw ukoll il-
possibbiltà tal-Istati Membri li jadottaw 
regoli nazzjonali āodda. Is-sistema preŜenti 
li fiha għadhom jeŜistu għadd kbir ta’ 
regoli nazjonali twassal għal kunflitti 
possibbli mar-regoli tal-Unjoni u toħloq 
riskju ta’ trasparenza insuffiëjenti u 
diskriminazzjoni moħbija tal-operaturi 
barranin, speëjalment iŜ-Ŝgħar u l-āodda. 
Sabiex wieħed jimxi lejn sistema ta’ regoli 
ferrovjarji tassew trasparenti u imparzjali 
fuq livell tal-Unjoni, jeħtieā li jiāi msaħħaħ 
it-tnaqqis gradwali tar-regoli nazzjonali. 
Opinjoni bbaŜata fuq kompetenza 
indipendenti u newtrali hija essenzjali fil-
livell tal-Unjoni. Għal dan il-għan, jeħtieā 
li jiāi msaħħaħ ir-rwol tal-Aāenzija. 

Ferrovjarja] jipprovdu għal eŜami tal-
miŜuri nazzjonali mill-perspettiva tas-
sikurezza u l-interoperabilità, u l-
kompatibbiltà mar-regoli dwar il-
kompetizzjoni. Huma jillimitaw ukoll il-
possibbiltà tal-Istati Membri li jadottaw 
regoli nazzjonali āodda. Is-sistema preŜenti 
li fiha għadhom jeŜistu għadd kbir ta’ 
regoli nazjonali twassal għal riskji għas-
sikurezza u kunflitti possibbli mar-regoli 
tal-Unjoni u toħloq riskju ta’ trasparenza 
insuffiëjenti u diskriminazzjoni moħbija 
tal-operaturi barranin, speëjalment iŜ-Ŝgħar 
u l-āodda. Sabiex wieħed jimxi lejn 
sistema ta’ regoli ferrovjarji tassew 
trasparenti u imparzjali fuq livell tal-
Unjoni, jeħtieā li jiāi msaħħaħ it-tnaqqis 
gradwali tar-regoli nazzjonali inkluŜ regoli 
operattivi. Opinjoni bbaŜata fuq 
kompetenza indipendenti u newtrali hija 
essenzjali fil-livell tal-Unjoni. Għal dan il-
għan, jeħtieā li jiāi msaħħaħ ir-rwol tal-
Aāenzija. 

 
 
 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 17 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(17) Il-prestazzjoni, l-organizzazzjoni u l-
proëeduri tat-teħid tad-deëiŜjonijiet fil-
qasam tal-interoperabilità u s-sikurezza 
ferrovjarja jvarjaw b’mod konsiderevoli 
bejn l-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza 
u l-korpi notifikati tal-valutazzjoni tal-
impatt, b’effett dannuŜ għat-tħaddim 
mingħajr problemi taŜ-Ŝona ferrovjarja 
unika Ewropea. B’mod partikolari, 
kumpaniji Ŝgħar u medji li jkunu jixtiequ 
jidħlu fis-suq ferrovjarju fi Stat Membru 
ieħor jistgħu jiāu affettwati b’mod 
negattiv. Għalhekk, hija meħtieāa 
koordinazzjoni msaħħa bl-iskop ta’ 
armonizzazzjoni akbar fil-livell tal-Unjoni. 
Għal dan il-għan, l-Aāenzija għandha 

(17) Il-prestazzjoni, l-organizzazzjoni u l-
proëeduri tat-teħid tad-deëiŜjonijiet fil-
qasam tal-interoperabilità u s-sikurezza 
ferrovjarja jvarjaw b’mod konsiderevoli 
bejn l-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza 
u l-korpi notifikati tal-valutazzjoni tal-
impatt, b’effett dannuŜ għat-tħaddim 
mingħajr problemi taŜ-Ŝona ferrovjarja 
unika Ewropea. B’mod partikolari, 
kumpaniji Ŝgħar u medji li jkunu jixtiequ 
jidħlu fis-suq ferrovjarju fi Stat Membru 
ieħor jistgħu jiāu affettwati b’mod 
negattiv. Għalhekk, hija meħtieāa 
koordinazzjoni msaħħa bl-iskop ta’ 
armonizzazzjoni akbar fil-livell tal-Unjoni. 
Għal dan il-għan, l-Aāenzija għandha 
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timmonitorja l-awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza u l-korpi notifikati ta’ 
valutazzjoni tal-konformità permezz ta’ 
awditjar u spezzjonijiet. 

timmonitorja l-awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza permezz ta’ awditjar u 
spezzjonijiet. Il-monitoraāā tal-korpi 
notifikati ta' valutazzjoni tal-konformità 
għandha titwettaq mill-korpi tal-
akkreditazzjoni nazzjonali skont l-
Artikolu 5(3) tar-Regolament (KE) Nru. 
765/2008. Il-monitoraāā ugwali tal-
prestazzjoni tal-Aāenzija huwa meħtieā 
ukoll. 

Āustifikazzjoni 

Il-prestazzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza, korpi ta’ valutazzjonijiet tal-konformità 
notifikati kif ukoll ix-xogħol tal-Aāenzija huma kruëjali għall-operat mingħajr problemi taŜ-
Ŝona ferrovjarja unika Ewropea 
 
 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 20 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(20) Għandha tittejjeb l-interoperabilità 
tan-netwerk Trans-Ewropew u l-proāetti 
āodda ta’ investiment magħŜula għall-
appoāā mill-Unjoni għandhom ikunu 
konformi mal-mira tal-interoperabilità 
stabbilita fid-DeëiŜjoni Nru 1692/96/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Lulju 1996 fuq linji gwida tal-
Komunità għall-iŜvilupp tan-netwerk tat-
trasport trans-Ewropew. L-Aāenzija hija l-
istituzzjoni xierqa sabiex tikkontribwixxi 
għal dawn l-għanijiet. 

(20) Għandha tittejjeb l-interoperabilità 
tan-netwerk Trans-Ewropew u u kemm il-
proāetti āodda u dawk li għadhom 
għaddejjin ta’ investiment magħŜula għall-
appoāā mill-Unjoni għandhom ikunu 
konformi mal-mira tal-interoperabilità 
stabbilita fid-DeëiŜjoni Nru 1692/96/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Lulju 1996 fuq linji gwida tal-
Komunità għall-iŜvilupp tan-netwerk tat-
trasport trans-Ewropew. L-Aāenzija hija l-
istituzzjoni xierqa sabiex tikkontribwixxi 
għal dawn l-għanijiet. 

Āustifikazzjoni 

Huwa previst li xi proāett pendenti jkunu għadhom fil-faŜi implimentattiva tagħhom fis-snin li 
āejjin, u għaldaqstant dawn ir-rekwiŜiti ta’ interoperabilità għandhom japplikaw kemm għal 
proāetti pendenti u kif ukoll għal dawk āodda. 
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Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 24 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Sabiex jiāu Ŝgurati l-akbar trasparenza 
possibbli u aëëess indaqs tal-partijiet kollha 
għall-informazzjoni rilevanti, id-dokumenti 
previsti għall-proëessi tal-interoperabilità u 
s-sikurezza ferrovjarja għandhom ikunu 
aëëessibbli għall-pubbliku. L-istess 
japplika għal-liëenzji, ië-ëertifikati tas-
sikurezza u dokumenti ferrovjarji oħra 
rilevanti. L-Aāenzija għandha tipprovdi 
mezz effiëjenti għall-iskambju u l-
pubblikazzjoni ta’ din l-informazzjoni. 

(24) Sabiex jiāu Ŝgurati l-akbar trasparenza 
possibbli u aëëess indaqs tal-partijiet kollha 
għall-informazzjoni rilevanti, id-dokumenti 
previsti għall-proëessi tal-interoperabilità u 
s-sikurezza ferrovjarja għandhom ikunu 
aëëessibbli għall-pubbliku. L-istess 
japplika għal-liëenzji, ië-ëertifikati tas-
sikurezza u dokumenti ferrovjarji oħra 
rilevanti. L-Aāenzija għandha tipprovdi 
mezz effiëjenti, faëli għall-utent u 
faëilment aëëessibbli għall-iskambju u l-
pubblikazzjoni ta’ din l-informazzjoni. 

 
 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 26 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(26) Sabiex tiŜdied l-effiëjenza tal-appoāā 
finanzjarju tal-Unjoni, il-kwalità tiegħu u l-
kompatibilità mar-regolamenti tekniëi 
rilevanti, l-Aāenzija, bħala l-uniku korp 
tal-Unjoni b’kompetenza soda fil-kamp 
ferrovjarju, għandu jkollha rwol attiv fil-
valutazzjoni ta’ proāetti ferrovjarji. 

(26) Sabiex tiŜdied l-effiëjenza tal-appoāā 
finanzjarju tal-Unjoni, il-kwalità tiegħu u l-
kompatibilità mar-regolamenti tekniëi 
rilevanti, l-Aāenzija, għandu jkollha rwol 
attiv fil-valutazzjoni ta’ proāetti ferrovjarji 
b’valur Ewropew miŜjud, b’kooperazzjoni 
mill-qrib ma’ amministraturi tal-
infrastruttura nazzjonali. 

Āustifikazzjoni 

Peress li r-riŜorsi tal-Aāenzija huma limitati, l-ambitu tal-valutazzjoni tal-proāetti ferrovjarji 
għandu jkun limitat għal proāetti ta’ valur Ewropew miŜjud. 
 
 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Premessa 27 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(27) Il-leāislazzjoni dwar l-interoperabilità 
u s-sikurezza ferrovjarja, il-gwidi għall-
implimentazzjoni jew ir-
rakkomandazzjonijiet tal-Aāenzija jistgħu 
xi kultant joħolqu problemi ta’ 
interpretazzjoni u problemi oħra għall-
partijiet interessati. Fehim korrett u 
uniformi ta’ dawk l-atti huwa rekwiŜit 
għall-implimentazzjoni effettiva tal-acquis 
ferrovjarju u l-funzjonament tas-suq 
ferrovjarju. Għalhekk, l-Aāenzija għandha 
tinvolvi ruħha b'mod attiv f’taħriā u 
attivitajiet ta’ spjegazzjoni f’dak ir-
rigward. 

(27) Il-leāislazzjoni dwar l-interoperabilità 
u s-sikurezza ferrovjarja, il-gwidi għall-
implimentazzjoni jew ir-
rakkomandazzjonijiet tal-Aāenzija jistgħu 
xi kultant joħolqu problemi ta’ 
interpretazzjoni u problemi oħra għall-
partijiet interessati. Fehim korrett u 
uniformi ta’ dawk l-atti huwa rekwiŜit 
għall-implimentazzjoni effettiva tal-acquis 
ferrovjarju u l-funzjonament tas-suq 
ferrovjarju. Għalhekk, l-Aāenzija għandha 
tinvolvi ruħha b'mod attiv f’taħriā u 
attivitajiet ta’ spjegazzjoni f’dak ir-
rigward, b’attenzjoni partikolari għal 
intrapriŜi Ŝgħar u ta’ daqs medju.  

Āustifikazzjoni 
Sabiex titrawwem il-kompetizzjoni u tiāi ffaëilitata l-emerāenza ta’ parteëipanti āodda u Ŝgħar, 
għandha tingħata attenzjoni speëjali lil kumpanniji Ŝgħar u ta’ daqs medju 
 
Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Premessa 27a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (27a) L-Aāenzija għandha tikkoopera bis-
sħiħ mal-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 
investigazzjonijiet ëivili jew kriminali, u 
tagħtihom l-akbar assistenza possibbli, 
meta dawn l-investigazzjonijiet ikunu 
jikkonëeraw kwistjonijiet li l-Aāenzija 
tkun responsabbli għalihom. 

Āustifikazzjoni 

pplikazzjoni tal-Protokoll dwar il-Privileāāi u l-Immunitajiet tal-Unjoni Ewropea, li huwa 
applikabbli wkoll għall-persunal tal-Aāenzija, m’għandhiex twassal għal dewmien mhux xieraq 
jew restrizzjonijiet mingħajr āustifikazzjoni fit-twettiq tal-inkjesti nazzjonali. Jekk l-Aāenzija 
jew xi persunal minn tagħha jintalbu jidhru fil-kuntest ta’ inkjesta āudizzjarja, l-Aāenzija 
għandha tikkoopera bis-sħiħ mal-awtoritajiet responsabbli tal-Istati Membri kkonëernati. 
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Emenda  23 

Proposta għal regolament 

Premessa 28 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(28) Sabiex twettaq il-kompiti tagħha 
sewwa, l-Aāenzija għandu jkollha 
personalità āuridika u baāit awtonomu 
ffinanzjat prinëipalment permezz ta’ 
kontribuzzjoni mill-Unjoni u permezz ta’ 
tariffi u imposti mħallsa mill-applikanti. 
Sabiex tiāi assigurata l-indipendenza fil-
āestjoni ta’ kuljum tagħha u fl-opinjonijiet, 
ir-rakkomandazzjonijiet u d-deëiŜjonijiet li 
toħroā, l-organizzazzjoni tal-Aāenzija 
għandha tkun trasparenti, id-Direttur 
EŜekuttiv għandu jkollu responsabbiltà 
sħiħa. Il-persunal tal-Aāenzija għandu jkun 
indipendenti u għandu jirrappreŜenta bilanë 
xieraq ta’ kuntratti għal Ŝmien qasir u għal 
Ŝmien twil, sabiex jinŜamm l-għarfien 
organizzattiv tagħha u l-kontinwità tan-
negozju filwaqt li jinŜamm skambju 
meħtieā u kontinwu ta’ kompetenza mas-
settur ferrovjarju. 

(28) Sabiex twettaq il-kompiti tagħha 
sewwa, l-Aāenzija għandu jkollha 
personalità āuridika u baāit awtonomu 
ffinanzjat prinëipalment permezz ta’ 
kontribuzzjoni mill-Unjoni u permezz ta’ 
tariffi u imposti mħallsa mill-applikanti. Il-
kontribut tal-Unjoni għandu jkun valutat 
u rivedut kull darba li jingħataw 
kompetenzi āodda li mhumiex suāāetti 
għal tariffi jew imposti mħallsa mill-
applikanti. L-indipendenza u l-
imparzjalità tal-Aāenzija m’għandhomx 
jiāu kompromessi minn kwalunkwe 
kontribuzzjoni finanzjarja li tirëievi minn 
Stati Membri, pajjiŜi terzi jew entitajiet 
oħrajn. Sabiex tiāi assigurata l-
indipendenza fil-āestjoni ta’ kuljum tagħha 
u fl-opinjonijiet, ir-rakkomandazzjonijiet u 
d-deëiŜjonijiet li toħroā, l-organizzazzjoni 
tal-Aāenzija għandha tkun trasparenti, id-
Direttur EŜekuttiv għandu jkollu 
responsabbiltà sħiħa. Il-persunal tal-
Aāenzija għandu jkun indipendenti u 
għandu jirrappreŜenta bilanë xieraq ta’ 
kuntratti għal Ŝmien qasir u għal Ŝmien 
twil, ta’ esperti nazzjonali sekondati u 
uffiëjali permanenti sabiex jinŜamm l-
għarfien organizzattiv tagħha u l-
kontinwità tan-negozju filwaqt li jinŜamm 
skambju meħtieā u kontinwu ta’ 
kompetenza mas-settur ferrovjarju. 

Āustifikazzjoni 

Biex isir l-aħjar uŜu mill-kompetenza tal-persunal tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza, 
għandu jinsab bilanë xieraq bejn l-esperti nazzjonali sekondati u uffiëjali permanenti. Biex il-
premessa tiāi allinjata mal-Artikolu 58. 

 
 
 



 

 
 PE529.523/ 16 

 MT 

Emenda  24 

Proposta għal regolament 

Premessa 30 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Sabiex tiāi ggarantita t-trasparenza 
fid-deëiŜjonijiet tal-Bord Maniāerjali, ir-
rappreŜentanti tas-setturi kkonëernati 
għandhom jattendu għal-laqgħat tiegħu, 
iŜda mingħajr id-dritt tal-vot, billi dak id-
dritt huwa riservat għar-rappreŜentanti tal-
awtoritajiet pubbliëi li huma responsabbli 
quddiem l-awtoritajiet tal-kontroll 
demokratiku. Ir-rappreŜentanti tas-settur 
għandhom jinħatru mill-Kummissjoni fuq 
il-baŜi tar-rappreŜentanza tagħhom fil-
livell tal-Unjoni, tal-impriŜi ferrovjarji, il-
amministraturi tal-infrastruttura, l-
industrija ferrovjarja, l-għaqdiet tal-
ħaddiema, il-passiāāieri u l-klijenti tat-
trasport tal-merkanzija. 

(30) Sabiex tiāi ggarantita t-trasparenza 
fid-deëiŜjonijiet tal-Bord Maniāerjali, ir-
rappreŜentanti tas-setturi kkonëernati 
għandhom jattendu għal-laqgħat tiegħu, 
iŜda mingħajr id-dritt tal-vot, billi dak id-
dritt huwa riservat għar-rappreŜentanti tal-
awtoritajiet pubbliëi li huma responsabbli 
quddiem l-awtoritajiet tal-kontroll 
demokratiku. Ir-rappreŜentanti tas-settur 
għandhom jinħatru mill-Kummissjoni fuq 
il-baŜi tar-rappreŜentanza tagħhom fil-
livell tal-Unjoni, tal-impriŜi ferrovjarji, l-
amministraturi tal-infrastruttura, l-
industrija ferrovjarja, korpi notifikati, 
korpi deŜinjati, l-għaqdiet tal-ħaddiema, il-
passiāāieri u, b’mod partikolari 
passiāāieri b’mobilità ridotta kif ukoll il-
klijenti tat-trasport tal-merkanzija. 

 
 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Premessa 32 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(32) Jeħtieā li jkun Ŝgurat li l-partijiet 
affettwati mid-deëiŜjonijiet meħuda mill-
Aāenzija jgawdu r-rimedji neëessarji 
b’mod indipendenti u imparzjali. Għandu 
jitwaqqaf mekkaniŜmu xieraq tal-appell 
sabiex id-deëiŜjonijiet tad-Direttur 
EŜekuttiv ikunu jistgħu jiāu soāāetti għal 
appell quddiem Bord tal-Appell 
speëjalizzat, li d-deëiŜjonijiet tiegħu, 
imbagħad, ikunu miftuħa għal azzjoni 
quddiem il-Qorti tal-Āustizzja. 

(32) Jeħtieā li jkun Ŝgurat li l-partijiet 
affettwati mid-deëiŜjonijiet meħuda mill-
Aāenzija jgawdu r-rimedji neëessarji 
b’mod indipendenti u imparzjali. Għandu 
jitwaqqaf mekkaniŜmu xieraq tal-appell 
sabiex id-deëiŜjonijiet tad-Direttur 
EŜekuttiv ikunu jistgħu jiāu soāāetti għal 
appell quddiem Bord tal-Appell 
speëjalizzat li jaāixxi b’indipendenza 
sħiħa mill-Kummissjoni, l-Aāenzija, l-
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza u 
kwalunkwe parteëipant ieħor fis-settur 
ferrovjarju, li d-deëiŜjonijiet tiegħu, 
imbagħad, ikunu miftuħa għal azzjoni 
quddiem il-Qorti tal-Āustizzja. 
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Āustifikazzjoni 

Sabiex ikun hemm proëedura ta’ appell imparzjali, jeħtieā li tiāi garantita l-indipendenza sħiħa 
tal-Bord tal-Appell. 
 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Premessa 32 a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (32a) Il-persunal tal-Aāenzija li jagħti 
pariri lil Bord tal-Appell m’għandux ikun 
ipparteëipa qabel huwa stess fid-deëiŜjoni 
li tkun qed tiāi appellata. 

Āustifikazzjoni 

Sabiex tiŜgura li d-deëiŜjonijiet li jittieħdu fuq appell ikunu indipendenti u meqjusa hekk, mhux 
biss il-Membri tal-Bords tal-Appell iŜda anke l-persunal li jgħinhom ma jistgħux ikunu ħadu 
sehem fid-deëiŜjoni oriāinali li tkun soāāetta għal appell. 
 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Premessa 34 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(34) Il-ħidma tal-Aāenzija għandha tkun 
trasparenti. Għandu jkun assigurat kontroll 
effettiv mill-Parlament Ewropew u, għal 
dan il-għan, il-Parlament Ewropew għandu 
jkollu l-possibbiltà li jisma’ lid-Direttur 
EŜekuttiv tal-Aāenzija u li jiāi kkonsultat 
dwar il-programm ta’ ħidma pluriennali. 
L-Aāenzija għandha tapplika wkoll il-
leāiŜlazzjoni rilevanti tal-Unjoni rigward l-
aëëess pubbliku għad-dokumenti. 

(34) Il-ħidma tal-Aāenzija għandha tkun 
trasparenti. Għandu jkun assigurat kontroll 
effettiv mill-Parlament Ewropew u, għal 
dan il-għan, il-Parlament Ewropew għandu 
jkollu l-possibbiltà li jisma’ lid-Direttur 
EŜekuttiv tal-Aāenzija u li jiāi kkonsultat 
dwar il-programmi ta’ ħidma annwali. L-
Aāenzija għandha tapplika wkoll il-
leāiŜlazzjoni rilevanti tal-Unjoni rigward l-
aëëess pubbliku għad-dokumenti. 

Āustifikazzjoni 

Fid-dawl tar-responsabbiltajiet tiegħu bħala parti mill-awtorità baāitarja, il-Parlament għandu 
jkollu wkoll il-possibbiltà li jiāi kkonsultat dwar il-programm ta’ ħidma annwali. 
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Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Premessa 35 

 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(35) Matul is-snin li għaddew, hekk kif 
inħolqu aktar aāenziji deëentralizzati, l-
awtorità baāitarja fittxet li ttejjeb it-
trasparenza u l-kontroll fuq il-āestjoni tal-
finanzjament tal-Unjoni allokat lilhom, 
b’mod partikolari fir-rigward tal-
ibbaāitjar tat-tariffi, il-kontroll baāitarju, 
is-setgħa ta’ kwittanza, il-
kontribuzzjonijiet għall-iskemi tal-
pensjonijiet u l-proëedura baāitarja 
interna (il-kodiëi tal-kondotta). Bl-istess 
mod, ir-Regolament (KE) Nru 1073/1999 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
25 ta’ Mejju 1999 dwar investigazzjonijiet 
immexxija mill-Uffiëëju Ewropew ta’ 
Kontra l-Frodi (OLAF) għandu japplika 
mingħajr restrizzjoni għall-Aāenzija, li 
għandha taderixxi mal-Ftehim 
Interistituzzjonali tal-25 ta’ Mejju 1999 
bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-
Unjoni Ewropea u l-Kummissjoni tal-
Komunitajiet Ewropej dwar l-
investigazzjonijiet interni mill-Uffiëëju 
Ewropew Kontra l-Frodi. 

(35) Ir-Regolament (KE)  Nru 1073/1999 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
25 ta’ Mejju 1999 dwar investigazzjonijiet 
immexxija mill-Uffiëëju Ewropew ta’ 
Kontra l-Frodi (OLAF) għandu japplika 
mingħajr restrizzjoni għall-Aāenzija, li 
għandha taderixxi mal-Ftehim 
Interistituzzjonali tal-25 ta’ Mejju 1999 
bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-
Unjoni Ewropea u l-Kummissjoni tal-
Komunitajiet Ewropej dwar l-
investigazzjonijiet interni mill-Uffiëëju 
Ewropew Kontra l-Frodi10 

__________________ _______________ 
9 ĀU L 136, 31.5.1999, p. 1. 9 ĀU L 136, 31.5.1999, p. 1. 
10 ĀU L 136, 31.5.1999, p. 15. 10 ĀU L 136, 31.5.1999, p. 15. 

 
 
 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Premessa 37 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(37) Sabiex jiāi stabbilit b’mod korrett il-
livell tat-tariffi u l-imposti li l-Aāenzija 
hija intitolata li tiābor, is-setgħa li tadotta 

(37) Sabiex jiāi stabbilit b’mod korrett il-
livell tat-tariffi u l-imposti li l-Aāenzija 
hija intitolata li tiābor, is-setgħa li tadotta 
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atti skont l-Artikolu 290 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
għandha tiāi ddelegata lill-Kummissjoni 
fir-rigward tal-artikoli li jittrattaw il-ħruā u 
t-tiādid tal-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid 
fis-servizz ta’ sottosistemi tal-kmand tal-
kontroll u sinjalazzjoni maāenb il-binarji, 
l-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq 
ta’ vetturi u ta’ tipi ta’ vetturi, u ë-
ëertifikati tas-sikurezza. Huwa ta’ 
importanza partikolari li l-Kummissjoni 
twettaq konsultazzjonijiet xierqa matul il-
ħidma tagħha ta’ preparazzjoni, inkluŜ fil-
livell ta’ esperti. 

atti skont l-Artikolu 290 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
għandha tiāi ddelegata lill-Kummissjoni 
fir-rigward tal-artikoli li jittrattaw il-ħruā u 
t-tiādid tal-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid 
fis-servizz ta’ sottosistemi tal-kmand 
maāenb il-binarji tal-ERTMS, l-
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq ta’ 
vetturi u ta’ tipi ta’ vetturi, u ë-ëertifikati 
tas-sikurezza. Għandu jiāi applikat livell 
differenzjat ta’ miŜati u imposti skont l-
oqsma tal-uŜu u l-livell ta’ operazzjonijiet 
speëifikati fië-ëertifikati u l-
awtorizzazzjonijiet għas-sikurezza. Huwa 
ta’ importanza partikolari li l-Kummissjoni 
twettaq konsultazzjonijiet xierqa matul il-
ħidma tagħha ta’ preparazzjoni, inkluŜ fil-
livell ta’ esperti. It-tariffi u l-imposti 
għandhom jiāu ffissati b'mod trasparenti, 
āust u uniformi u ma għandhomx 
jipperikolaw il-kompetittività tal-industriji 
Ewropej ikkonëernati. 

Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Premessa 37a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (37a) Sabiex titħeāāeā b'mod adegwat l-
istandardizzazzjoni tal-isper parts 
ferrovjarji, is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti 
taħt l-Artikolu 290 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
għandha tingħata lill-Kummissjoni fir-
rigward tal-istandardizzazzjoni rigward l-
isper parts. Huwa ta’ importanza 
partikolari li l-Kummissjoni twettaq 
konsultazzjonijiet xierqa matul il-ħidma 
tagħha ta’ preparazzjoni, inkluŜ fil-livell 
ta’ esperti.  

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt c 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) ië-ëertifikazzjoni tas-sewwieqa tal-
ferroviji prevista fid-Direttiva 2007/59/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2007 dwar ië-ëertifikazzjoni 
ta’ sewwieqa tal-ferroviji li joperaw 
lokomotivi u trejns fuq is-sistema 
ferrovjarja tal-Komunità [id-Direttiva dwar 
is-Sewwieqa tal-Ferroviji]. 

(c) ië-ëertifikazzjoni tas-sewwieqa tal-
ferroviji prevista fid-Direttiva 2007/59/KE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2007 dwar ië-ëertifikazzjoni 
ta’ sewwieqa tal-ferroviji li joperaw 
lokomottivi u trejns fuq is-sistema 
ferrovjarja tal-Komunità [id-Direttiva dwar 
is-Sewwieqa tal-Ferroviji], kif ukoll ië-
ëertifikazzjoni tal-persunal kollu tas-
sikurezza. 

Āustifikazzjoni 

Għas-sigurtà tat-tħaddim ferrovjarju, mhijiex biŜŜejjed ië-ëertifikazzjoni ta’ grupp professjonali 
wieħed biss (sewwieqa tal-ferroviji). Għandu jiāi ëëertifikat il-persunal kollu tas-sigurtà. 
 

Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-Aāenzija għandha l-għan li tiŜgura 
livell għoli ta’ sikurezza ferrovjarja u li 
tikkontribwixxi għall-kisba taŜ-śona 
Ferrovjarja Unika Ewropea. Dawn l-
għanijiet jinkisbu permezz ta’: 

 (a) il-kontribut, fuq kwistjonijiet tekniëi, 
għall-implimentazzjoni tal-leāiŜlazzjoni 
tal-Unjoni bil-għan li jissaħħaħ il-livell 
ta’ interoperabilità tas-sistema ferrovjarja 
u jiāi Ŝviluppat approëë komuni dwar is-
sikurezza tas-sistema ferrovjarja tal-
Unjoni; 

 (b) rwol ta’ awtorità Ewropea, 
f’kollaborazzjoni mal-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza, fil-qasam tal-
awtorizzazzjoni għat-tqegħid fis-suq ta’ 
vetturi u l-ħruā ta’ ëertifikati tas-
sikurezza lill-impriŜi ferrovjarji; 

 (c) l-armonizzazzjoni tar-regoli nazzjonali 
u l-ottimizzazzjoni tal-proëeduri; 

 (d) il-monitoraāā tal-azzjoni tal-



 

 
 PE529.523/ 21 

 MT 

awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza li 
jaāixxu fil-qasam tal-interoperabilità u 
tas-sikurezza ferrovjarja. 

Āustifikazzjoni 

Il-mira tal-emenda hija li fit-test jiāu integrati b’mod ëar l-għanijiet mixtieqa mill-Aāenzija, li 
minn naħa jinkludu t-termini tat-test fis-seħħ tar-Regolament tal-Aāenzija Ferrovjarja Ewropea 
(KE/881/2004), u min-naħa l-oħra,il-missjonijiet il-āodda li huma attribwiti lilha permezz tar-
riformulazzjoni tad-Direttiva, id-Direttiva dwar l-Interoperabilità u d-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja. 
 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tindirizza rakkomandazzjonijiet lill-
Istati Membri dwar l-applikazzjoni tal-
Artikoli 21, 22 u 30; 

(b) tindirizza rakkomandazzjonijiet lill-
Istati Membri dwar l-applikazzjoni tal-
Artikoli 21, 22 u 30 u lill-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza dwar l-
applikazzjoni tal-Artikolu 29(4); 

 
 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha tistabbilixxi numru 
limitat ta’ gruppi ta’ ħidma sabiex ifasslu 
rakkomandazzjonijiet, b’mod partikolari 
relatati mal-ispeëifikazzjonijiet tekniëi 
għall-interoperabilità (TSIs), il-miri 
komuni tas-sikurezza (CSTs) u l-metodi 
komuni tas-sikurezza (CSMs). 

L-Aāenzija għandha tistabbilixxi numru 
limitat ta’ gruppi ta’ ħidma sabiex ifasslu 
rakkomandazzjonijiet, b’mod partikolari 
relatati mal-ispeëifikazzjonijiet tekniëi 
għall-interoperabilità (TSIs), il-miri 
komuni tas-sikurezza (CSTs), il-metodi 
komuni tas-sikurezza (CSMs), għall-
indikaturi komuni għas-sikurezza (CSIs), 
għar-reāistri, għall-entitajiet responsabbli 
mill-manutenzjoni, għad-dokumenti 
msemmija fl-Artikolu 15 u d-
dispoŜizzjonijiet dwar il-kwalifiki minimi 
tal-persunal ferrovjarju fdat b'kompiti 
kritiëi għas-sikurezza. 
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Āustifikazzjoni 

Il-kamp kopert mill-gruppi ta’ ħidma stabbiliti mill-Aāenzija għadu jkun estiŜ, minħabba li r-
riŜultati tagħhom għandhom impatt kbir fuq is-settur ferrovjarju. 
 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 2 – subparagrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha taħtar professjonisti 
mis-settur ferrovjarju mil-lista msemmija 
fil-paragrafu 3 biex ikunu parti mill-gruppi 
ta’ ħidma. Hija għandha tiŜgura 
rappreŜentanza adegwata ta’ dawk is-
setturi tal-industrija u ta’ dawk l-utenti li 
jistgħu jiāu affettwati mill-miŜuri li l-
Kummissjoni tista’ tipproponi fuq il-baŜi 
tar-rakkomandazzjonijiet indirizzati lilha 
mill-Aāenzija. 

L-Aāenzija għandha taħtar professjonisti 
mis-settur ferrovjarju mil-lista msemmija 
fil-paragrafu 3 biex ikunu parti mill-gruppi 
ta’ ħidma. Hija għandha tiŜgura 
rappreŜentanza adegwata tal-Istati Membri 
kollha, ta’ dawk is-setturi tal-industrija u 
ta’ dawk l-utenti li jistgħu jiāu affettwati 
mill-miŜuri li l-Kummissjoni tista’ 
tipproponi fuq il-baŜi tar-
rakkomandazzjonijiet indirizzati lilha mill-
Aāenzija. 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 2 – subparagrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija tista’, jekk ikun meħtieā, taħtar 
biex ikunu parti mill-gruppi ta’ ħidma 
esperti indipendenti u rappreŜentanti ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
rikonoxxuti bħala kompetenti fil-qasam 
ikkonëernat. Il-persunal tal-Aāenzija ma 
jistax jinħatar biex ikun parti mill-gruppi 
ta’ ħidma. 

L-Aāenzija tista’, jekk ikun meħtieā, taħtar 
biex ikunu parti mill-gruppi ta’ ħidma 
esperti indipendenti u rappreŜentanti ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
rikonoxxuti bħala kompetenti fil-qasam 
ikkonëernat. Il-persunal tal-Aāenzija ma 
jistax jinħatar biex ikun parti mill-gruppi 
ta’ ħidma bl-eskluŜjoni tal-president tal-
gruppi ta’ ħidma li għandu jkun 
rappreŜentant tal-Aāenzija.  

Āustifikazzjoni 

Korrezzjoni ta’ diskrepanza fil-formulazzjoni inizjali bejn dan l-Artikolu 4.2 u l-punt 6 tal-istess 
Artikolu. 
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Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Kull korp rappreŜentattiv imsemmi fl-
Artikolu 34 għandu jibgħat lill-Aāenzija 
lista tal-iŜjed esperti kwalifikati mibgħuta 
sabiex jirrappreŜentawhom f’kull grupp ta’ 
ħidma. 

3. Kull sena, kull korp rappreŜentattiv 
imsemmi fl-Artikolu 34 għandu jibgħat lill-
Aāenzija lista tal-iŜjed esperti kwalifikati 
mibgħuta sabiex jirrappreŜentawhom f’kull 
grupp ta’ ħidma. 

Āustifikazzjoni 

Għandha tkun preëiŜata frekwenza għall-aāāornament ta’ din il-lista ta’ esperti. 
 

Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Kull meta l-ħidma ta’ dawn il-gruppi ta’ 
ħidma jkollha impatt fuq il-kundizzjonijiet 
tax-xogħol, is-saħħa u s-sikurezza tal-
ħaddiema fl-industrija, rappreŜentanti mill-
organizzazzjonijiet tal-ħaddiema 
għandhom jipparteëipaw fil-gruppi ta’ 
ħidma rilevanti bħala membri sħaħ. 

4. Kull meta l-ħidma ta’ dawn il-gruppi ta’ 
ħidma jkollha impatt fuq il-kundizzjonijiet 
tax-xogħol, is-saħħa u s-sikurezza tal-
ħaddiema fl-industrija, rappreŜentanti mill-
organizzazzjonijiet tal-ħaddiema mill-Istati 
Membri kollha għandhom jipparteëipaw 
fil-gruppi ta’ ħidma rilevanti bħala membri 
sħaħ.  

 
 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4 – paragrafu 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

6. Il-gruppi ta’ ħidma għandhom jiāu 
preseduti minn rappreŜentant tal-
Aāenzija. 

imħassar 

Āustifikazzjoni 

Korrezzjoni ta’ diskrepanza fil-formulazzjoni mal-punt 2 tal-istess Artikolu. 
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Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Kull meta l-ħidma prevista fl-Artikoli 11, 
12, 15, u 32 ikollha impatt dirett fuq l-
ambjent soëjali jew fuq il-kundizzjonijiet 
tax-xogħol tal-ħaddiema fl-industrija, l-
Aāenzija għandha tikkonsulta lill-imsieħba 
soëjali fil-qafas tal-kumitat għad-djalogu 
settorjali stabbilit skont id-
DeëiŜjoni 98/500/KE11. 

Kull meta l-ħidma prevista fl-Artikoli 11, 
12, 15, u 32 ikollha impatt dirett fuq l-
ambjent soëjali jew fuq il-kundizzjonijiet 
tax-xogħol tal-ħaddiema fl-industrija, l-
Aāenzija għandha tikkonsulta lill-imsieħba 
soëjali fl-Istati Membri kollha fil-qafas tal-
kumitat għad-djalogu settorjali stabbilit 
skont id-DeëiŜjoni 98/500/KE11. 

_____________ ______________ 
11 Id-DeëiŜjoni tal-
Kummissjoni 98/500/KE tal-
20 ta’ Mejju 1998 dwar l-istabbiliment ta’ 
Kumitati ta’ Djalogu Settorjali biex iāibu ’l 
quddiem id-djalogu bejn l-imsieħba soëjali 
fuq livell Ewropew (ĀU L 225, 12.8.1998, 
p. 27). 

11 Id-DeëiŜjoni tal-
Kummissjoni 98/500/KE tal-
20 ta’ Mejju 1998 dwar l-istabbiliment ta’ 
Kumitati ta’ Djalogu Settorjali biex iāibu ’l 
quddiem id-djalogu bejn l-imsieħba soëjali 
fuq livell Ewropew (ĀU L 225, 12.8.1998, 
p. 27). 

 

Emenda  41 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Dawn il-konsultazzjonijiet għandhom isiru 
qabel ma l-Aāenzija tissottometti r-
rakkomandazzjonijiet tagħha lill-
Kummissjoni. L-Aāenzija għandha 
tikkunsidra dawn il-konsultazzjonijiet, u 
għandha tkun disponibbli f’kull ħin sabiex 
tispjega r-rakkomandazzjonijiet tagħha. L-
opinjonijiet espressi mill-kumitat għad-
djalogu settorjali għandhom jintbagħtu 
mill-Aāenzija lill-Kummissjoni u mill-
Kummissjoni lill-kumitat imsemmi fl-
Artikolu 75. 

Dawn il-konsultazzjonijiet għandhom isiru 
qabel ma l-Aāenzija tissottometti r-
rakkomandazzjonijiet tagħha lill-
Kummissjoni. L-Aāenzija għandha 
tikkunsidra dawn il-konsultazzjonijiet, u 
għandha tkun disponibbli f’kull ħin sabiex 
tispjega r-rakkomandazzjonijiet tagħha. L-
opinjonijiet espressi mill-kumitat għad-
djalogu settorjali għandhom jintbagħtu fi 
Ŝmien xahrejn, mill-Aāenzija lill-
Kummissjoni u mill-Kummissjoni lill-
kumitat imsemmi fl-Artikolu 75. 
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Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Kull meta l-ħidma prevista fl-Artikoli 11 
u 15 ikollha impatt dirett fuq il-klijenti tat-
trasport tal-merkanzija bil-ferrovija u l-
passiāāieri, l-Aāenzija għandha tikkonsulta 
lill-organizzazzjonijiet li 
jirrappreŜentawhom. Il-lista tal-
organizzazzjonijiet li jridu jiāu kkonsultati 
għandha tiāi mfassla mill-Kummissjoni 
bil-għajnuna tal-kumitat imsemmi fl-
Artikolu 75. 

Kull meta l-ħidma prevista fl-Artikoli 11 
u 15 ikollha impatt dirett fuq il-klijenti tat-
trasport tal-merkanzija bil-ferrovija u l-
passiāāieri, l-Aāenzija għandha tikkonsulta 
lill-organizzazzjonijiet li 
jirrappreŜentawhom, inkluŜ b’mod 
partikolari rappreŜentanti tal-passiāāieri 
b’mobilità ridotta. Il-lista tal-
organizzazzjonijiet li jridu jiāu kkonsultati 
għandha tiāi mfassla mill-Kummissjoni 
bil-għajnuna tal-kumitat imsemmi fl-
Artikolu 75. 

 
 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Dawn il-konsultazzjonijiet għandhom isiru 
qabel ma l-Aāenzija tissottometti l-proposti 
tagħha lill-Kummissjoni. L-Aāenzija 
għandha tikkunsidra dawn il-
konsultazzjonijiet, u għandha tkun 
disponibbli f’kull ħin sabiex tispjega l-
proposti tagħha. L-opinjonijiet espressi 
mill-organizzazzjonijiet ikkonëernati 
għandhom jintbagħtu mill-Aāenzija lill-
Kummissjoni u mill-Kummissjoni lill-
kumitat imsemmi fl-Artikolu 75. 

Dawn il-konsultazzjonijiet għandhom isiru 
qabel ma l-Aāenzija tissottometti l-proposti 
tagħha lill-Kummissjoni. L-Aāenzija 
għandha tikkunsidra dawn il-
konsultazzjonijiet, u għandha tkun 
disponibbli f’kull ħin sabiex tispjega l-
proposti tagħha. L-opinjonijiet espressi 
mill-organizzazzjonijiet ikkonëernati 
għandhom jintbagħtu fi Ŝmien xahrejn 
mill-Aāenzija lill-Kummissjoni u mill-
Kummissjoni lill-kumitat imsemmi fl-
Artikolu 75. 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha twettaq 
valutazzjoni tal-impatt tar-
rakkomandazzjonijiet u l-opinjonijiet 
tagħha. Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta 
metodoloāija ta’ valutazzjoni tal-impatt 
ibbaŜata fuq il-metodoloāija tal-
Kummissjoni. L-Aāenzija għandha 
tikkoordina mal-Kummissjoni sabiex 
tassigura li l-ħidma rilevanti fil-
Kummissjoni tittieħed inkonsiderazzjoni 
kif xieraq. 

1. L-Aāenzija għandha twettaq 
valutazzjoni tal-impatt tar-
rakkomandazzjonijiet u l-opinjonijiet 
tagħha. Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta 
metodoloāija ta’ valutazzjoni tal-impatt 
ibbaŜata fuq il-metodoloāija tal-
Kummissjoni filwaqt li jikkunsidra r-
rekwiŜiti stipulati fid-Direttiva... [id-
Direttiva dwar is-Sikurezza Ferrovjarja]. 
L-Aāenzija għandha tikkoordina mal-
Kummissjoni sabiex tassigura li l-ħidma 
rilevanti fil-Kummissjoni tittieħed 
inkonsiderazzjoni kif xieraq. L-ipoteŜijiet 
meħuda bħala baŜi għall-istudju tal-
impatt, kif ukoll is-sorsi tad-dejta 
utilizzata, għandhom ikunu identifikati 
b’mod ëar fir-rapport li jintbagħat ma’ 
kull rakkomandazzjoni. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Istati Membri għandhom jipprovdu 
lill-Aāenzija d-dejta neëessarja għall-
valutazzjoni tal-impatt. 

4. L-Istati Membri u l-partijiet interessati 
kkonëernati għandhom jipprovdu lill-
Aāenzija, jekk meħtieā fuq talba tagħha, 
id-dejta neëessarja għall-valutazzjoni tal-
impatt. 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija għandha tkun tista’ titlob dejta mingħand l-Istati Membri kif ukoll mingħand il-
partijiet interessati kkonëernati. 
 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha toħroā opinjonijiet 
fuq talba tal-korpi regolatorji nazzjonali 
msemmija fl-Artikolu 55 tad-
Direttiva 2012/34/UE [Direttiva li 
tistabbilixxi śona Ferrovjarja Unika 
Ewropea (riformulazzjoni)] fir-rigward ta’ 
aspetti relatati mas-sikurezza u aspetti 
relatati mal-interoperabilità tal-
kwistjonijiet miājuba għall-attenzjoni 
tagħhom. 

1. L-Aāenzija għandha toħroā opinjonijiet 
fuq talba ta’ korp regolatorju nazzjonali 
wieħed jew aktar imsemmija fl-
Artikolu 55 tad-Direttiva 2012/34/UE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 
ta' Novembru 2012 li tistabbilixxi śona 
Ferrovjarja Unika Ewropea 11a fir-rigward 
ta’ aspetti relatati mas-sikurezza u aspetti 
relatati mal-interoperabilità tal-
kwistjonijiet miājuba għall-attenzjoni 
tagħhom. 

 _________________ 

 11a ĀU L 343, 14.12.2012, p. 32. 

Āustifikazzjoni 

Kull korp ta’ kontroll nazzjonali għandu jkollu l-kapaëità li jitlob opinjoni mill-Aāenzija. 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija tista’ tagħmel Ŝjarat fl-Istati 
Membri biex twettaq il-kompiti tagħha, 
b’mod partikolari dawk imsemmija fl-
Artikoli , skont il-politika definita mill-
Bord Maniāerjali. 

1. L-Aāenzija tista’ tagħmel Ŝjarat fl-Istati 
Membri biex twettaq il-kompiti tagħha, 
b’mod partikolari dawk imsemmija fl-
Artikoli , skont il-politika definita mill-
Bord Maniāerjali. 

Āustifikazzjoni 

Iridu jiāu miŜjuda dawn il-punti (Awtorizzazzjoni ta’ tqegħid fis-servizz tal-ERTMS maāenb il-
binarji, akkreditazzjoni tal-laboratorji kif ukoll ir-reāistri u l-aëëessibilità tagħhom) ma’ din il-
lista ta’ kompiti. L-Aāenzija għandha tkun intitolata li twettaq Ŝjarat fuq il-kmand tal-kontroll 
tal-binarji tal-ERTMS (Artikolu 18) u laboratorji akkreditati (Artikolu 28) u reāistri 
(Artikolu 33). 
 
 

Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha toħroā 
rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 
dwar il-Metodi Komuni tas-Sikurezza 
(CSMs) u l-Miri Komuni tas-Sikurezza 
(CSTs) previsti fl-Artikoli 6 u 7 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja]. L-Aāenzija 
għandha toħroā ukoll rakkomandazzjonijiet 
dwar reviŜjoni perjodika tas-CMSs u tas-
CSTs lill-Kummissjoni. 

1. L-Aāenzija għandha toħroā 
rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 
dwar il-Metodi Komuni tas-Sikurezza 
(CSMs), l-indikaturi komuni tas-sikurezza 
(CSIs) u l-Miri Komuni tas-Sikurezza 
(CSTs) previsti fl-Artikoli 6 u 7 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja]. L-Aāenzija 
għandha toħroā ukoll rakkomandazzjonijiet 
dwar reviŜjoni perjodika tas-CMSs u tas-
CSTs lill-Kummissjoni. 

 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha toħroā ëertifikati uniëi 
tas-sikurezza skont l-Artikoli 10 u 11 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza]. 

Mingħajr preāudizzju għall-Artikolu 
10(2a) tad-Direttiva ... [id-Direttiva dwar 
is-Sikurezza] l-Aāenzija għandha toħroā, 
iāāedded, tissospendi, temenda jew 
tirrevoka ëertifikati uniëi tas-sikurezza 
skont l-Artikoli 10 u 11 tad-Direttiva … 
[id-Direttiva dwar is-Sikurezza]. 

 
 

Emenda  50 

Proposta għal regolament 

Artikolu 14a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 14a 

 Notifika spontanja ta’ inëidenti 

 L-Aāenzija għandha tistabbilixxi sistema 
li biha jista’ jiāi notifikat b’mod 
spontanju u anonimu kwalunkwe inëident 
li jista’ jipperikola s-sigurtà tas-sistema. 
Għandha tistabbilixxi mekkaniŜmu biex l-
operaturi responsabbli jiāu infurmati 
awtomatikament. L-Aāenzija għandha 
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tikkoordina wkoll il-komunikazzjonijiet 
ta’ notifiki tal-aāenziji nazzjonali, b’mod 
partikolari meta dawn ikollhom effetti fuq 
is-sigurtà ta’ iktar minn Stat Membru 
wieħed. 

 

Emenda  51 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt ga (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) toħroā rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni marbuta mal-kontenut u d-
disinn ta’ strument tekniku abbord għar-
reāistrazzjoni u l-monitoraāā tal-ħin tas-
sewqan u l-mistrieħ ta’ sewwieqa tal-
lokomotivi; 

 
 

Emenda  52 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt gb (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gb) toħroā rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni dwar l-istandards Ewropej 
biex ikunu Ŝviluppati mill-Korpi Ewropej 
ta’ standardizzazzjoni rilevanti, 
partikolarment fir-rigward tal-isper parts; 

 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt gc (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gc) toħroā talbiet dettaljati li 
jikkonëernaw l-istandrads għall-korpi ta' 
standardizzazzjoni Ewropej rilevanti 
sabiex iwettqu l-mandat mogħti lilhom 
mill-Kummissjoni; 
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Emenda  54 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt gd (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gd) toħroā rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni rigward it-taħriā u ë-
ëertifikazzjoni tal-persunal abbord 
b'kompiti ta' sikurezza; 

 
 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt ge (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ge) toħroā rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni għall-armonizzazzjoni ta' 
regoli nazzjonali bi qbil mal-Artikolu 
22(1), partikolarment f'kaŜijiet fejn regola 
waħda tikkonëerna bosta Stati Membri. 
Dan ix-xogħol isir f’kooperazzjoni mal-
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza. 

 
 

Emenda  56 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt gf (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gf) fuq talba tal-Kummissjoni, toħroā 
opinjonijiet lilha dwar il-kostitwenti ta' 
interoperabilità li ma jikkonformawx 
mar-rekwiŜiti essenzjali bi qbil mal-
Artikolu 11 tad-Direttiva ...[id-Direttiva 
dwar l-Interoperabilità]; 
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Emenda  57 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt gg (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gg) toħroā rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni relatati mal-intervalli tal-
eŜaminazzjonijiet minimi uniformi (skont 
il-ħin u l-kilometri) fil-vetturi ferrovjarji 
(vetturi tal-merkanzija, vetturi tal-
passiāāieri, ferroviji).  

Āustifikazzjoni 

L-intervalli tal-eŜaminazzjoni minimi jsiru ëertament f’modi oħrajn tat-trasport. Fuq il-binarju, 
dan huwa mogħti biss abbaŜi tal-istruzzjonijiet tal-manifattur jew tal-ftehim (bilaterali) bejn il-
kumpaniji ferrovjarji. B’hekk, jinħolqu distorsjonijiet fil-kompetizzjoni li jiffavorixxu dawk li 
juŜaw l-iktar standards baxxi possibbli. Sabiex tkun tista’ tiāi Ŝgurata s-sigurtà u għall-
ikkompletar tas-suq intern fuq livell komuni, huma meħtieāa l-intervalli tal-eŜaminazzjonijiet 
minimi. 
 

Emenda  58 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Biex isir l-abbozz tar-
rakkomandazzjonijiet imsemmija fil-
paragrafu 1, il-punti (a) u (b), l-Aāenzija 
għandha: 

2. Biex isir l-abbozz tar-
rakkomandazzjonijiet imsemmija fil-
paragrafu 1, il-punti (a), (b) u (c) l-
Aāenzija għandha: 

 

Emenda  59 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tassigura li t-TSIs u l-
ispeëifikazzjonijiet għar-reāistri jiāu 
adattati għall-progress tekniku u x-xejriet 
tas-suq u għall-ħtiāijiet soëjali; 

(a) tassigura li t-TSIs u l-
ispeëifikazzjonijiet għar-reāistri jiāu 
adattati għall-progress tekniku u x-xejriet 
tas-suq u għall-ħtiāijiet soëjali bil-għan li 
ttejjeb l-effikaëja tas-sistema ferrovjarja 
filwaqt li tikkunsidra l-kosteffikaëja; 
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Emenda  60 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 2 – punt ba (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) tipparteëipa bħala osservatur fil-
gruppi ta' ħidma rilevanti dwar l-
istandardizzazzjoni; 

Āustifikazzjoni 

L-għan tal-emenda hu li jitfakkar li l-Aāenzija għandha tikkunsidra r-rapport tal-kosteffiëjenza 
tal-miŜuri maħsuba fit-testi li hija tipprepara, kif ukoll li jinŜamm livell għoli ta’ sikurezza tal-
Istati Membri u hija assoëjata max-xogħlijiet Ewropej fil-qasam tal-istandardizzazzjoni. 
 

Emenda  61 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 3a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-Aāenzija għandha tinvolvi lill-
gruppi ta’ ħidma meta dan ikun previst 
mill-Artikolu 4. 

Āustifikazzjoni 

Qed jitfakkar li l-Aāenzija ma għandhiex tonqos li twaqqaf gruppi ta’ ħidma fil-qasam tal-
interoperabilità, hekk kif previst mill-Artikolu 4 sabiex tkun Ŝgurata l-parteëipazzjoni sħiħa tas-
settur. 
 

Emenda  62 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha toħroā 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq ta’ 
vetturi ferrovjarji skont l-Artikolu 20 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar l-

Mingħajr preāudizzju għall-Artikolu 
20(9a) tad-Direttiva [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità] l-Aāenzija għandha 
toħroā, iāāeded, tissospendi, temenda jew 
tirrevoka awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid 
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Interoperabilità]. fis-suq ta’ vetturi ferrovjarji skont l-
Artikolu 20 tad-Direttiva … .. 

 
 

Emenda  63 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha toħroā 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq ta’ 
tipi ta’ vetturi skont l-Artikolu 22 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità]. 

L-Aāenzija għandha toħroā, iāāedded, 
tissospendi, temenda jew tirrevoka 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-suq ta’ 
vetturi ferrovjarji skont l-Artikolu 22 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità]. 

 
 
 
 

Emenda  64 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – titolu 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-servizz 
ta’ sottosistemi ta' kmand tal-kontroll u 

sinjalazzjoni maāenb il-binarji 

Awtorizzazzjoni għat-tqegħid fis-servizz ta' 
ERTMS maāenb il-binarji 

 
 

Emenda  65 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha toħroā 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-servizz 
ta’ sottosistemi ta' kmand tal-kontroll u 
sinjalazzjoni maāenb il-binarji li jinsabu 
jew li jitħaddmu fl-Unjoni kollha skont l-
Artikolu 18 tad-Direttiva … [id-Direttiva 

L-Aāenzija għandha toħroā, iāedded, 
tissospendi, temenda jew tirrevoka 
awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid fis-servizz 
ta’ sottosistemi ERTMS ta' kmand tal-
kontroll u sinjalazzjoni maāenb il-binarji li 
jinsabu jew li jitħaddmu fl-Unjoni kollha 
skont l-Artikolu 18 tad-Direttiva … [id-
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dwar l-Interoperabilità]. Direttiva dwar l-Interoperabilità]. 

 
 

Emenda  66 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. L-Aāenzija jista’ jkollha rwol fil-
promozzjoni ta’ aëëess miftuħ u sħiħ 
għad-dejta inkluŜa dataset tal-iskeda 
orarja internazzjonali  

Āustifikazzjoni 

Hemm bŜonn li jiāi promoss aëëess sħiħ għal dejta u b’mod partikolari d-dataset imsejjaħ 
MERITS sabiex il-kumpaniji jkunu kapaëi jiŜviluppaw tali għodod għal passiāāieri bħala 
ippjanar ta’ vjaāā pan-Ewropew komprensiv. 
 
 

Emenda  67 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Aāenzija għandha tiŜviluppa u ŜŜomm 
l-għodod tekniëi għall-immaniāāar tal-
verŜjonijiet differenti tal-
ispeëifikazzjonijiet tal-applikazzjonijiet 
telematiëi. 

3. L-Aāenzija għandha tiŜviluppa u ŜŜomm 
l-għodod tekniëi għall-immaniāāar tal-
verŜjonijiet differenti tal-
ispeëifikazzjonijiet tal-applikazzjonijiet 
telematiëi u l-infurzar tal-kompatibbiltà, 
kemm ’l isfel u kif ukoll ’il fuq, ta’ dawn 
il-verŜjonijiet differenti. 

 
 

Emenda  68 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn wara l-eŜami msemmi fil-
paragrafu 1 l-Aāenzija tħoss li r-regoli 

2. Fejn wara l-eŜami msemmi u fl-
iskadenzi ta' Ŝmien fil-paragrafu 1 l-
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nazzjonali jippermettu li jiāu ssodisfati r-
rekwiŜiti essenzjali għall-interoperabilità, 
jiāu rrispettati s-CSMs u jintlaħqu s-CSTs, 
u li dawn ma jwasslux għal 
diskriminazzjoni arbitrarja jew restrizzjoni 
moħbija fuq it-tħaddim tat-trasport bil-
ferrovija bejn l-Istati Membri, l-Aāenzija 
għandha tinforma lill-Kummissjoni u lill-
Istat Membru kkonëernat dwar il-
valutazzjoni poŜittiva tagħha. Il-
Kummissjoni tista’ tivvalida r-regola fis-
sistema tal-IT imsemmija fl-Artikolu 23 

Aāenzija tħoss li r-regoli nazzjonali 
jippermettu li jiāu ssodisfati r-rekwiŜiti 
essenzjali għall-interoperabilità, jiāu 
rrispettati s-CSMs u jintlaħqu s-CSTs, u li 
dawn ma jwasslux għal diskriminazzjoni 
arbitrarja jew restrizzjoni moħbija fuq it-
tħaddim tat-trasport bil-ferrovija, l-
Aāenzija għandha tinforma lill-
Kummissjoni u lill-Istat Membru 
kkonëernat dwar il-valutazzjoni poŜittiva 
tagħha. Il-Kummissjoni tista’ tivvalida r-
regola fis-sistema tal-IT imsemmija fl-
Artikolu 23 

Āustifikazzjoni 

Ir-regoli nazzjonali ma għandhomx iāibu magħhom diskriminazzjoni arbitrarja jew restrizzjoni 
moħbija ta’ operazzjonijiet ta’ trasport ferrovjarju āewwa Stat Membru. 
 

Emenda  69 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 21a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 4a. Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu 
ma japplikawx għal regoli nazzjonali 
dwar is-saħħa u s-sikurezza fuq ix-xogħol 
u rekwiŜiti ta’ kwalifiki u taħriā għal 
persunal ferrovjarju b’kompiti rilevanti 
għas-sikurezza. 

 
 

Emenda  70 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 4b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 4b. Fil-kaŜ ta' miŜuri preventivi urāenti 
msemmija f'Artikolu 8 tad-Direttiva ... [id-
Direttiva dwar is-Sikurezza] tu 
Artikolu 14(4) tad-Direttiva...... [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità]  b'mod 
partikolari wara l-aëëident jew l-inëident, 
l-Aāenzija għandha twassal għall-



 

 
 PE529.523/ 36 

 MT 

armonizzazzjoni tar-regola fil-livell tal-
Unjoni, fir-rigward tal-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza. Jekk ikun 
meħtieā, l-Aāenzija għandha toħroā 
rakkomandazzjoni jew opinjoni lill-
Kummissjoni. 

Āustifikazzjoni 

Jekk hemm bŜonn li jiāu adottati regoli nazzjonali āodda, dan il-proëess għandu jkun 
armonizzat safejn huwa possibbli fil-livell tal-Unjoni, taħt it-tmexxija tal-Aāenzija. 
 
 

Emenda  71 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 1a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. L-Aāenzija għandha teŜamina r-regoli 
nazzjonali fis-seħħ fid-data tal-
applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Biex 
jintlaħaq dan l-għan, l-Aāenzija 
tipproponi lill-Bord Maniāerjali pjan ta’ 
ħidma biex jinbeda dan l-eŜami, fil-qafas 
tal-programmi ta’ ħidma pluriennali u 
annwali msemmija fl-Artikolu 48. Kull 
sena, l-Aāenzija għandha tippreŜenta 
f’rapport lill-Bord Maniāerjali l-istat tal-
prograss fil-ħidmiet tagħha u r-riŜultati 
miksuba skont l-Artikolu 50. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda għandha l-għan li tistabbilixxi objettiv ëar ta’ analiŜi tar-regoli nazzjonali fis-
seħħ u tobbliga lill-Aāenzija tagħti rendikont tal-progress miksub f’dan il-qasam. 
 

Emenda  72 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn wara l-eŜami msemmi fil-
paragrafu 1 l-Aāenzija tħoss li r-regoli 
nazzjonali jippermettu li jiāu ssodisfati r-

2. Fejn wara l-eŜami msemmi fil-
paragrafu 1 l-Aāenzija tħoss li r-regoli 
nazzjonali jippermettu li jiāu ssodisfati r-
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rekwiŜiti essenzjali għall-interoperabilità, 
jiāu rrispettati s-CSMs u jintlaħqu s-CSTs, 
u li dawn ma jwasslux għal 
diskriminazzjoni arbitrarja jew restrizzjoni 
moħbija fuq it-tħaddim tat-trasport bil-
ferrovija bejn l-Istati Membri, l-Aāenzija 
għandha tinforma lill-Kummissjoni u lill-
Istat Membru kkonëernat dwar il-
valutazzjoni poŜittiva tagħha. Il-
Kummissjoni tista’ tivvalida r-regola fis-
sistema tal-IT imsemmija fl-Artikolu 23 

rekwiŜiti essenzjali għall-interoperabilità, 
jiāu rrispettati s-CSMs u jintlaħqu s-CSTs, 
u li dawn ma jwasslux għal 
diskriminazzjoni arbitrarja jew restrizzjoni 
moħbija fuq it-tħaddim tat-trasport bil-
ferrovija, l-Aāenzija għandha tinforma lill-
Kummissjoni u lill-Istat Membru 
kkonëernat dwar il-valutazzjoni poŜittiva 
tagħha. Il-Kummissjoni tista’ tivvalida r-
regola fis-sistema tal-IT imsemmija fl-
Artikolu 23 

Āustifikazzjoni 

Ir-regoli nazzjonali ma għandhomx iāibu magħhom diskriminazzjoni arbitrarja jew restrizzjoni 
moħbija ta’ operazzjonijiet ta’ trasport ferrovjarju āewwa Stat Membru. 
 

Emenda  73 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 3 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) toħroā rakkomandazzjoni indirizzata 
lill-Istat Membru kkonëernat li fiha tagħti 
r-raāunijiet għaliex ir-regola inkwistjoni 
għandha tiāi modifikata jew imħassra; 

(a) toħroā rakkomandazzjoni indirizzata 
lill-Istat Membru kkonëernat, fejn tindika 
li għandha tiāi mħassra jew emendata 
immedjatament ir-regola problematika u 
li fiha tagħti r-raāunijiet għaliex din ir-
regola għandha tiāi modifikata jew 
imħassra. 

Āustifikazzjoni 

Għal aktar reattività u effiëjenza, huwa preferibbli li l-Aāenzija tinnotifika direttament lill-Istat 
Membru t-talba biex jemenda jew biex iħassar miŜura problematika. 
 

Emenda  74 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 3 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tinforma lill-Kummissjoni dwar il-
valutazzjoni negattiva tagħha. 

(b) tinforma lill-Kummissjoni dwar il-
valutazzjoni negattiva tagħha u tibgħatilha 
r-rakkomandazzjoni indirizzata lill-Istat 
Membru kkonëernat. 
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Emenda  75 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. Il-proëedura deskritta fil-paragrafi 2 u 3 
għandha tapplika, mutatis mutandis, 
f’kaŜijiet fejn l-Aāenzija ssir taf b’xi regola 
nazzjonali, innotifikata jew le, li tkun Ŝejda 
jew f’kunflitt mas-CSMs, is-CSTs, it-TSIs 
jew kwalunkwe leāiŜlazzjoni oħra tal-
Unjoni fil-qasam ferrovjarju. 

5. Il-proëedura deskritta fil-paragrafi 2, 3 u 
4 għandha tapplika, mutatis mutandis, 
f’kaŜijiet fejn l-Aāenzija ssir taf jew tiāi 
infurmata b’xi regola nazzjonali, 
innotifikata jew le, li tkun Ŝejda jew 
f’kunflitt mas-CSMs, is-CSTs, it-TSIs jew 
kwalunkwe leāiŜlazzjoni oħra tal-Unjoni 
fil-qasam ferrovjarju jew li toħloq xi 
ostaklu mhux āustifikat għas-suq 
ferrovjarju uniku. F’dan il-kaŜ, japplikaw 
l-iskadenzi stabbiliti fil-paragrafu 1 

Āustifikazzjoni 

Attur fis-settur ferrovjarju għandu jkun jista’ jikkuntattja lill-Aāenzija jekk huwa jiffaëëja 
regola li jqis li mhix konformi. 
 

Emenda  76 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – paragrafu 5a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5a. Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu 
ma japplikawx għal regoli nazzjonali 
dwar is-saħħa u s-sikurezza fuq ix-xogħol 
u rekwiŜiti ta’ kwalifiki u taħriā għal 
persunal ferrovjarju b’kompiti rilevanti 
għas-sikurezza. 

 
 

Emenda  77 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22a (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 22a 

 L-uŜu tal-baŜi tad-dejta 

 L-Aāenzija għandha twettaq eŜami 
tekniku tar-regoli nazzjonali fis-seħħ 
imsemmija fl-oqfsa leāiŜlattivi nazzjonali 
disponibbli hekk kif elenkati fil-baŜi tad-
dejta tad-dokumenti ta’ referenza 
pubblikata mill-Aāenzija fid-data tad-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

 

Emenda  78 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi u 
timmaniāāja sistema ddedikata tal-IT li 
jkun fiha r-regoli nazzjonali msemmija fl-
Artikoli 21(1) u 22(1) u tagħmilha 
aëëessibbli għall-partijiet interessati u 
għall-pubbliku. 

1. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi u 
timmaniāāja sistema ddedikata tal-IT li 
jkun fiha r-regoli nazzjonali msemmija fl-
Artikoli 21(1) u 22(1) u mezzi aëëettabbli 
nazzjonali ta' konformità msemmija fl-
Artikolu 2(28a) tad-Direttiva ...[id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità].. L-
Aāenzija għandha tagħmilha aëëessibbli 
għall-partijiet interessati u għall-pubbliku. 

Āustifikazzjoni 

Il-“mezzi nazzjonali aëëettabbli ta’ konformità” għandhom ikunu aëëessibbli u trasparenti 
minħabba li jikkostitwixxu l-aktar mezz faëli biex tintwera l-konformità mar-regoli nazzjonali. 
Il-mezzi nazzjonali aëëettabbli ta' konformità msemmija għandhom jiāu notifikati lill-Aāenzija. 
 

Emenda  79 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 1a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. Fi Ŝmien xahar mid-dħul fis-seħħ ta' 
din ir-Regolament, l-Istati Membri 
għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni 
dwar kwalunkwe regola nazzjonali 
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eŜistenti li ma tkunx āiet notifikata sad-
data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-
Regolament. 

 
 

Emenda  80 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw 
ir-regoli nazzjonali msemmija fl-
Artikoli 21(1) u 22(1) lill-Aāenzija u lill-
Kummissjoni permezz tas-sistema tal-IT 
imsemmija fil-paragrafu 1. L-Aāenzija 
għandha tippubblika r-regoli f’din is-
sistema u tuŜaha sabiex tinforma lill-
Kummissjoni skont l-Artikoli 21 u 22. 

2. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw 
ir-regoli nazzjonali msemmija fl-
Artikoli 21(1) u 22(1) lill-Aāenzija u lill-
Kummissjoni permezz tas-sistema tal-IT 
imsemmija fil-paragrafu 1. L-Aāenzija 
għandha tippubblika r-regoli f’din is-
sistema u tuŜaha sabiex tinforma lill-
Kummissjoni skont l-Artikoli 21 u 22. L-
Aāenzija għandha tuŜa sistema tal-IT biex 
tinforma lill-Kummissjoni dwar kull 
rakkomandazzjoni negattiva mibgħuta lil 
Stat Membru skont l-Artikolu 21(3) u l-
Artikolu 22(3)(b). 

Emenda  81 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 4a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 4a. L-Aāenzija għandha tagħmel ukoll l-
istatus tal-evalwazzjoni ta’ dawk ir-regoli 
u, meta jkunu kompluti, ir-riŜultati tal-
evalwazzjoni, disponibbli għall-pubbliku 
permezz tas-sistema msemmija fil-
paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda hija maħsuba biex tiŜgura trasparenza massima fil-proëess tal-applikazzjoni. 
 

Emenda  82 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 3 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Aāenzija għandha tirrakkomanda l-
adozzjoni ta’ verŜjoni ādida tal-
ispeëifikazzjonijiet tekniëi tal-ERTMS. 
Madankollu, hija għandha tagħmel dan biss 
meta l-verŜjoni preëedenti tkun intuŜat 
b’rata suffiëjenti. L-iŜvilupp ta’ verŜjonijiet 
āodda ma għandux ikun ta’ dannu għar-
rata tal-uŜu tal-ERTMS, l-istabilità tal-
ispeëifikazzjonijiet li hija meħtieāa sabiex 
tiāi ottimizzata l-produzzjoni tal-apparat 
tal-ERTMS, ir-redditu fuq l-investiment 
għall-impriŜi ferrovjarji u l-ippjanar 
effiëjenti tal-uŜu tal-ERTMS. 

3. L-Aāenzija għandha tirrakkomanda l-
adozzjoni ta’ verŜjoni ādida tal-
ispeëifikazzjonijiet tekniëi tal-ERTMS. 
Madankollu, hija għandha tagħmel dan biss 
meta l-verŜjoni preëedenti tkun intuŜat 
b’rata suffiëjenti. L-iŜvilupp ta’ verŜjonijiet 
āodda ma għandux ikun ta’ dannu għar-
rata tal-uŜu tal-ERTMS, l-istabilità tal-
ispeëifikazzjonijiet li hija meħtieāa sabiex 
tiāi ottimizzata l-produzzjoni tal-apparat 
tal-ERTMS, ir-redditu fuq l-investiment 
għall-impriŜi ferrovjarji, detenturi u l-
ippjanar effiëjenti tal-uŜu tal-ERTMS. 

Āustifikazzjoni 

Dan l-Artikolu japplika wkoll għad-detenturi ta’ vetturi. 
 

Emenda  83 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija tista’ tassisti lill-impriŜi 
ferrovjarji, fuq talba tagħhom, biex 
jiëëekkjaw il-kompatibbiltà teknika u 
operattiva bejn l-ERTMS abbord u s-
sottosistemi maāenb il-binarji qabel ma 
jpoāāu vettura fis-servizz. 

1. L-Aāenzija għandha tassisti lill-impriŜi 
ferrovjarji, fuq talba tagħhom, biex 
jiëëekkjaw il-kompatibbiltà teknika u 
operattiva bejn l-ERTMS abbord u s-
sottosistemi maāenb il-binarji qabel ma 
jpoāāu vettura fis-servizz. 

Āustifikazzjoni 

F’kaŜ ta’ talba minn impriŜa ferrovjarja, l-Aāenzija għandha l-obbligu li tassistiha biex 
tikkontrolla l-kompatibbiltà teknika u operattiva bejn is-sottosistemi ERTMS abbord u maāenb 
il-binarji qabel ma vettura titpoāāa fis-servizz. 
 

Emenda  84 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 2 



 

 
 PE529.523/ 42 

 MT 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn l-Aāenzija ssib li jkun hemm riskju 
ta’ nuqqas ta’ kompatibbiltà teknika u 
operattiva bejn in-netwerks u l-vetturi 
mgħammra b’apparat tal-ERTMS fil-
kuntest ta’ proāetti speëifiëi tal-ERTMS, 
hija tista’ titlob lill-atturi xierqa, b’mod 
partikolari l-manifatturi, il-korpi notifikati 
ta' valutazzjoni tal-konformità, l-impriŜi 
ferrovjarji, l-amministraturi tal-
infrastruttura u l-awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza, sabiex jipprovdu kwalunkwe 
informazzjoni rilevanti għall-proëeduri 
applikati għall-verifika tal-'KE' u t-tqegħid 
fis-servizz, u għall-kundizzjonijiet 
operattivi. L-Aāenzija għandha tinforma 
lill-Kummissjoni dwar tali riskju u, jekk 
ikun meħtieā, tirrakkomanda miŜuri xierqa 
lill-Kummissjoni. 

2. Fejn l-Aāenzija ssib li jkun hemm riskju 
ta’ nuqqas ta’ kompatibbiltà teknika u 
operattiva bejn in-netwerks u l-vetturi 
mgħammra b’apparat tal-ERTMS, hija 
tista’ titlob lill-atturi xierqa, b’mod 
partikolari l-manifatturi, il-korpi notifikati 
ta' valutazzjoni tal-konformità, l-impriŜi 
ferrovjarji, id-detenturi, l-amministraturi 
tal-infrastruttura u l-awtoritajiet nazzjonali 
tas-sikurezza, sabiex jipprovdu kwalunkwe 
informazzjoni rilevanti għall-proëeduri 
applikati għall-verifika tal-'KE' u t-tqegħid 
fis-servizz, u għall-kundizzjonijiet 
operattivi. L-Aāenzija għandha tinforma 
minnufih lill-Kummissjoni dwar tali riskju 
u, jekk ikun meħtieā, tirrakkomanda miŜuri 
xierqa lill-Kummissjoni. 

Āustifikazzjoni 

L-impriŜi ferrovjarji mhumiex l-uniëi kandidati possibbli għas-sistemi ERTMS; id-detenturi 
ukoll jistgħu jkunu interessati. L-assistenza tal-Aāenzija fir-rigward tal-ERTMS tista’ tinteressa 
wkoll lill-maniāers ta’ infrastruttura. 
 

Emenda  85 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. L-Aāenzija għandha twaqqaf binarju 
u laboratorju tal-ittestjar għal ittestjar 
ëentralizzat maāenb il-binarji tal-ERTMS 
u abbord tagħmir. 

 
 

Emenda  86 

Proposta għal regolament 

Artikolu 28 – paragrafu 2a (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Jekk l-Aāenzija jkollha dubji dwar il-
prestazzjoni ta’ laboratorju akkreditat, din 
għandha tinnotifika lill-korp ta’ 
akkreditazzjoni kompetenti dwar dan, kif 
ukoll lill-Istat ikkonëernat u lill-
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza. L-
Aāenzija tiāi mistiedna biex tipparteëipa 
bħala osservatriëi fil-valuazzjoni miŜ-Ŝewā 
naħat. Meta jitqajmu dubji, l-Aāenzija 
għandha tinforma immedjatament lill-
Istat Membru konëernat u lill-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tistabbilixxi proëedura ta’ twissja meta l-Aāenzija tqis li laboratorju akkreditat 
ma jkunx qed jissodisfa l-funzjonijiet tiegħu b’mod sodisfaëenti. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 29 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Jekk l-Aāenzija tħoss li n-nuqqasijiet 
imsemmija fil-paragrafu 3 jimpedixxu lill-
awtorità nazzjonali tas-sikurezza 
kkonëernata milli twettaq b’mod effettiv il-
kompiti tagħha b’rabta mas-sikurezza u l-
interoperabilità ferrovjarja, l-Aāenzija 
għandha tirrakkomanda lill-awtorità 
nazzjonali tas-sikurezza biex tieħu l-passi 
xierqa fi Ŝmien li għandu jiāi definit billi 
titqies l-importanza tan-nuqqas. 

4. Jekk l-Aāenzija tħoss li n-nuqqasijiet 
imsemmija fil-paragrafu 3 jimpedixxu lill-
awtorità nazzjonali tas-sikurezza 
kkonëernata milli twettaq b’mod effettiv il-
kompiti tagħha b’rabta mas-sikurezza u l-
interoperabilità ferrovjarja, l-Aāenzija 
għandha tirrakkomanda lill-awtorità 
nazzjonali tas-sikurezza biex tieħu l-passi 
xierqa fi Ŝmien li għandha tiddefinixxi 
billi titqies l-importanza tan-nuqqas. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 29 – paragrafu 6a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 6a. Fil-kaŜijiet msemmija fl-Artikolu 
10(2a) tad-Direttiva    [id-Direttiva dwar 
is-Sikurezza] u l-Artikolu 20(9a) tad-
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Direttiva ... [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità] jekk l-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza jieħdux 
deëiŜjonijiet kunflittwali u jekk ma 
tintlaħaq l-ebda deëiŜjoni aëëettabbli 
reëiprokament, l-applikant ikkonëernat 
minn dawk id-deëiŜjonijiet jew awtorità 
nazzjonali tas-sikurezza li hi nvoluta tista' 
tirreferi d-deëiŜjonijiet lill-Aāenzija li 
għandha tieħu deëiŜjoni. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 30 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Aāenzija għandha tappoāāja l-
akkreditazzjoni armonizzata tal-korpi 
notifikati ta' valutazzjoni tal-konformità, 
b’mod partikolari billi tagħti gwida xierqa 
dwar il-kriterji ta’ evalwazzjoni u l-
proëeduri sabiex jiāi valutat jekk il-korpi 
notifikati jissodisfawx ir-rekwiŜiti 
msemmija fl-Artikolu 27 tad-Direttiva … 
[id-Direttiva dwar l-Interoperabilità] lill-
korpi tal-akkreditazzjoni, permezz tal-
infrastruttura Ewropea ta’ akkreditament 
rikonoxxuta mill-Artikolu 14 tar-
Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistabbilixxi r-rekwiŜiti għall-
akkreditament u għas-sorveljanza tas-suq 
relatati mal-kummerëjalizzazzjoni ta’ 
prodotti, u li jħassar ir-Regolament tal-
Kunsill (KEE) Nru 339/93. 

2. L-Aāenzija għandha tappoāāja l-
akkreditazzjoni armonizzata tal-korpi 
notifikati ta' valutazzjoni tal-konformità, 
b’mod partikolari billi tagħti gwida xierqa 
dwar il-kriterji ta’ evalwazzjoni u l-
proëeduri sabiex jiāi valutat jekk il-korpi 
notifikati jissodisfawx ir-rekwiŜiti 
msemmija fil-Kapitolu 6 tad-Direttiva 
../../.UE [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità] lill-korpi tal-
akkreditazzjoni, permezz tal-infrastruttura 
Ewropea ta’ akkreditament rikonoxxuta 
mill-Artikolu 14 tar-Regolament (KE) 
Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill li jistabbilixxi r-rekwiŜiti għall-
akkreditament u għas-sorveljanza tas-suq 
relatati mal-kummerëjalizzazzjoni ta’ 
prodotti, u li jħassar ir-Regolament tal-
Kunsill (KEE) Nru 339/93.  

Āustifikazzjoni 

Qed jiāi propost li titneħħa r-referenza għall-Artikolu 27 u li din tinbidel b'referenza għall-
Kapitolu 6 tad-Direttiva dwar l-Interoperabilità, li tistipula r-rekwiŜiti applikabbli għall-korpi 
ta' valutazzjoni tal-konformità. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 30 – paragrafu 4 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Aāenzija għandha toħroā rapporti tal-
awditjar li jkopru l-attivitajiet imsemmija 
fil-paragrafu 3 u tibgħathom lill-korp 
innotifikat ta’ valutazzjoni tal-impatt 
ikkonëernat u lill-Kummissjoni. Kull 
rapport tal-awditjar għandu jinkludi, b’mod 
partikolari, kwalunkwe defiëjenzi 
identifikati mill-Aāenzija u r-
rakkomandazzjonijiet għat-titjib. Jekk l-
Aāenzija tqis li dawn in-nuqqasijiet 
jimpedixxu lill-korp innotifikat ikkonëernat 
milli jwettaq b’mod effettiv il-kompiti 
tiegħu b’rabta mas-sikurezza u l-
interoperabilità ferrovjarja, l-Aāenzija 
għandha tadotta rakkomandazzjoni li fiha 
titlob lill-Istat Membru li fih ikun stabbilit 
il-korp innotifikat biex jieħu passi xierqa fi 
Ŝmien limitat. 

4. L-Aāenzija għandha toħroā rapporti tal-
awditjar li jkopru l-attivitajiet imsemmija 
fil-paragrafu 3 u tibgħathom lill-korp 
innotifikat ta’ valutazzjoni tal-impatt 
ikkonëernat u lill-Kummissjoni. Kull 
rapport tal-awditjar għandu jinkludi, b’mod 
partikolari, kwalunkwe defiëjenzi 
identifikati mill-Aāenzija u r-
rakkomandazzjonijiet għat-titjib. Jekk l-
Aāenzija tqis li dawn in-nuqqasijiet 
jimpedixxu lill-korp innotifikat ikkonëernat 
milli jwettaq b’mod effettiv il-kompiti 
tiegħu b’rabta mas-sikurezza u l-
interoperabilità ferrovjarja, l-Aāenzija 
għandha tadotta rakkomandazzjoni li fiha 
titlob lill-Istat Membru li fih ikun stabbilit 
il-korp innotifikat biex jieħu passi xierqa fi 
Ŝmien limitat stipulat mill-Aāenzija. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Aāenzija għandha timmonitorja l-
prestazzjoni globali tas-sikurezza tas-
sistema ferrovjarja. L-Aāenzija tista’, 
b’mod partikolari, tfittex l-assistenza tan-
netwerks imsemmija fl-Artikolu 34, inkluŜ 
il-ābir ta’ dejta. L-Aāenzija għandha tuŜa 
wkoll id-dejta miābura mill-Eurostat u 
għandha tikkoopera mal-Eurostat biex 
tevita kwalunkwe duplikazzjoni tax-xogħol 
u biex tassigura l-konsistenza 
metodoloāika bejn l-indikaturi komuni tas-
sikurezza u l-indikaturi uŜati f’modalitajiet 
oħra ta' trasport. 

2. L-Aāenzija għandha timmonitorja l-
prestazzjoni globali tas-sikurezza tas-
sistema ferrovjarja u l-qafas regolatorju 
tas-sikurezza. L-Aāenzija tista’, b’mod 
partikolari, tfittex l-assistenza tan-netwerks 
imsemmija fl-Artikolu 34, inkluŜ il-ābir ta’ 
dejta. L-Aāenzija għandha tuŜa wkoll id-
dejta miābura mill-Eurostat u għandha 
tikkoopera mal-Eurostat biex tevita 
kwalunkwe duplikazzjoni tax-xogħol u 
biex tassigura l-konsistenza metodoloāika 
bejn l-indikaturi komuni tas-sikurezza u l-
indikaturi uŜati f’modalitajiet oħra ta' 
trasport. 
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Proposta għal regolament 
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Artikolu 31 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-Aāenzija 
għandha toħroā rakkomandazzjonijiet 
dwar kif tista’ tittejjeb l-interoperabilità 
tas-sistemi ferrovjarji, b’mod partikolari 
billi tiāi ffaëilitata l-koordinazzjoni bejn l-
impriŜi ferrovjarji u l-amministraturi tal-
infrastruttura, jew bejn l-amministraturi 
tal-infrastruttura. 

3. L-Aāenzija għandha tiŜviluppa sistema 
ta’ rappurtaāā u monitoraāā ta’ inëidenti 
komuni. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Aāenzija għandha timmonitorja l-
progress dwar l-interoperabilità u s-
sikurezza tas-sistemi ferrovjarji. Kull 
sentejn hija għandha tippreŜenta lill-
Kummissjoni u tippubblika rapport dwar il-
progress fuq l-interoperabilità u s-sikurezza 
fiŜ-śona Ferrovjarja Unika Ewropea. 

4. L-Aāenzija għandha timmonitorja u 
tivvaluta l-progress dwar l-interoperabilità 
u s-sikurezza tas-sistemi ferrovjarji u l-
ispejjeŜ u l-vantaāāi relattivi. Kull sentejn 
hija għandha tippreŜenta lill-Kummissjoni 
u tippubblika rapport dwar il-progress fuq 
l-interoperabilità u s-sikurezza fiŜ-śona 
Ferrovjarja Unika Ewropea. 

Āustifikazzjoni 

L-interoperabilità u s-sikurezza huma aspetti intrinsikament marbuta li t-tnejn għandhom ikunu 
koperti. AnaliŜi kompleta għandha tiāi miŜjuda sabiex tkun permessa valutazzjoni ëara tal-
vantaāāi miksuba u l-ispejjeŜ meħtieāa. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 32 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Aāenzija tista’ tiāi mitluba mill-
Kummissjoni biex twettaq kompiti oħra 
relatati mal-persunal ferrovjarju skont id-
Direttiva 2007/59/KE. 

2. L-Aāenzija tista’ tiāi mitluba mill-
Kummissjoni biex twettaq kompiti oħra 
relatati mal-persunal ferrovjarju skont id-
Direttiva 2007/59/KE u b’rabta ma’ 
persunal ferrovjarju fdat b’kompiti kritiëi 
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għas-sikurezza mhux koperti mid-
Direttiva 2007/59/KE. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi u 
ŜŜomm ir-reāistri Ewropej previsti fl-
Artikolu 43, 44 u 45 tad-Direttiva … [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità]. L-
Aāenzija għandha taāixxi bħala l-awtorità 
tas-sistema għar-reāistri u l-baŜi tad-dejta 
kollha msemmija fid-Direttivi dwar is-
Sikurezza, l-Interoperabilità u s-Sewwieqa 
tal-Ferroviji. Dan għandu jinkludi b’mod 
partikolari: 

1. L-Aāenzija għandha tiddefinixxi r-
reāistri Ewropej previsti fl-Artikolu 43, 44 
u 45 tad-Direttiva … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità] f’format prattiku, 
effiëjenti u faëli għall-utent sabiex 
jappoāāja b’mod sħiħ il-ħtiāijiet 
kummerëjali u operazzjonali. L-Aāenzija 
għandha taāixxi bħala l-awtorità tas-
sistema għar-reāistri u l-baŜi tad-dejta 
kollha msemmija fid-Direttivi dwar is-
Sikurezza, l-Interoperabilità u s-Sewwieqa 
tal-Ferroviji. Dan għandu jinkludi b’mod 
partikolari: 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija għandha tiddefinixxi l-karatteristiëi tar-reāistri Ewropej. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1 – punt da (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (da) it-twaqqif u Ŝ-Ŝamma ta’ reāistri 
msemmija fil-punti (g), (i) u (ma). 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija għandha tiddefinixxi l-karatteristiëi tar-reāistri Ewropej. 
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Emenda  97 

Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1 – punt db (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (db) il-ħolqien ta’ Reāistru Ewropew tal-
Vetturi 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. Ir-Reāistru Ewropew tal-Vetturi: 

 (a) għandu jinŜamm mill-Aāenzija 

 (b) għandu jkun pubbliku 

 (c) għandu jkollu l-reāistri nazzjonali tal-
vetturi inkorporati fir-Reāistru Ewropew 
tal-Vetturi mhux iŜjed tard minn sentejn 
wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-
Regolament. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi, permezz ta’ atti ta’ 
implimentazzjoni, id-dokument tat-tip ta’ 
format. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 
għandhom jiāu adottati f’konformità mal-
proëedura ta’ eŜami msemmija fl-
Artikolu 75. 

 (d) għandu jinkludi għall-inqas id-dettalji 
li āejjin għal kull tip ta’ vettura: 

 (i) il-karatteristiëi tekniëi tat-tip ta’ 
vettura, kif definiti fit-TSIs rilevanti; 

 (ii) l-isem tal-manifattur; 

 (iii) id-dati u r-referenzi tal-
awtorizzazzjonijiet suëëessivi għal dak it-
tip ta’ vettura, inkluŜi kwalunkwe 
restrizzjoni jew irtirar, u l-Istati Membri li 
jagħtu l-awtorizzazzjoni; 

 (iv) il-karatteristiëi tad-disinn intiŜi għal 
persuni b’mobilità ridotta u persuni 
b’diŜabilitajiet. 
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 Meta l-Aāenzija toħroā, iāāedded, 
temenda, tissospendi jew tirrevoka 
awtorizzazzjoni li tqiegħed tipi ta’ vettura 
fis-servizz, hi għandha taāāorna r-reāistru 
bla dewmien. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 2 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Aāenzija għandha tagħmel 
pubblikament disponibbli d-dokumenti u r-
reāistri li āejjin previsti mid-Direttiva … 
[id-Direttiva dwar l-Interoperabilità] u d-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja]: 

2. L-Aāenzija għandha tagħmel 
pubblikament disponibbli d-dokumenti u r-
reāistri li āejjin previsti mid-Direttiva … 
[id-Direttiva dwar l-Interoperabilità] u d-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja] permezz ta’ 
soluzzjoni tal-IT implimentata, faëli biex 
tintuŜa u faëilment aëëessibbli: 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 2 – punt f 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) ir-regoli nazzjonali nnotifikati lill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 8 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja] u l-Artikoli 14 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità]; 

(f) ir-regoli nazzjonali nnotifikati lill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 8 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja] u l-Artikolu 14 tad-
Direttiva … [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità] kif ukoll il-valutazzjoni 
tagħhom mill-Aāenzija; 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 2 – punt g 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(g) ir-reāistri tal-vetturi, inkluŜ permezz 
ta’ links mar-reāistri nazzjonali rilevanti; 

(g) ir-reāistru Ewropew tal-vetturi; 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 - paragrafu 2 - punt ma (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ma) ir-reāistru ta’ entitajiet ëertifikati 
inkarigati mill-manutenzjoni, skont l-
Artikolu 14 tad-Direttiva … [id-Direttiva 
dwar is-Sikurezza] 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. L-awtoritajiet nazzjonali responsabbli 
għall-ħruā tal-liëenzji u ë-ëertifikati 
msemmija fil-punti (c) u (d) tal-paragrafu 2 
għandhom jinnotifikaw lill-Aāenzija fi 
Ŝmien xahar minn kull deëiŜjoni 
individwali ta’ ħruā, tiādid, emenda jew 
revoka ta’ dawk il-liëenzji u ëertifikati. 

5. L-awtoritajiet nazzjonali responsabbli 
għall-ħruā tal-liëenzji u ë-ëertifikati 
msemmija fil-punti (c) u (d) tal-paragrafu 2 
għandhom jinnotifikaw lill-Aāenzija fi 
Ŝmien għaxart ijiem minn kull deëiŜjoni 
individwali ta’ ħruā, tiādid, emenda jew 
revoka ta’ dawk il-liëenzji u ëertifikati. 

Āustifikazzjoni 

Fl-era ta’ teknoloāija tal-informazzjoni moderna, huwa diffiëli li dak li jkun jifhem għalfejn l-
awtoritajiet nazzjonali għandhom idumu xahar biex jibagħtu d-deëiŜjonijiet li diāà jkunu ħadu. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 34 – titolu 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Netwerks ta’ awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza, korpi ta’ investigazzjoni u korpi 

rappreŜentattivi 

Netwerks ta’ awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza u korpi rappreŜentattivi 

Āustifikazzjoni 

B’kunsiderazzjoni tal-prerogattivi l-āodda tal-Aāenzija, din tista’ soāāetta għal investigazzjoni 
mill-korpi tal-investigazzjoni. B’konsegwenza, huwa meħtieā li tkun Ŝgurata l-indipendenza 
tagħhom fir-rigward tagħha. Għalhekk, qed ikun propost li jitħassar kull kunëett ta’ “korp ta’ 
investigazzjoni” f’dan l-Artikolu u li jitfassal wieħed ādid, intitolat 34a, li jispeëifika r-rabtiet 
bejn l-Aāenzija u l-korpi ta’ investigazzjoni li jistgħu jibqgħu jeŜistu. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 34 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha tistabbilixxi netwerk 
tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza u 
netwerk tal-korpi ta’ investigazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 21 tad-
Direttiva…/… [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja]. L-Aāenzija 
għandha tipprovdilhom segretarjat. Il-
kompiti tan-netwerks għandhom ikunu, 
b’mod partikolari: 

L-Aāenzija għandha tistabbilixxi netwerk 
tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza 
msemmija fl-Artikolu 17(4) tad-
Direttiva…/… [id-Direttiva dwar is-
Sikurezza Ferrovjarja]. L-Aāenzija 
għandha tipprovdilhom segretarjat. Il-
kompiti tan-netwerks għandhom ikunu, 
b’mod partikolari: 

Āustifikazzjoni 

Qed tkun proposta emenda ta’ koerenza mal-Artikolu 17(4) tad-Direttiva “sikurezza” li 
tipprevedi l-eŜistenza ta’ netwerk tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 34 – paragrafu 1 – punt ca (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ca) il-provvista ta' informazzjoni lill-
Aāenzija, jekk meħtieā, dwar nuqqasijiet 
fis-setgħa mogħtija mid-Direttiva [id-
Direttiva dwar is-Sikurezza Ferrovjarja] u 
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tad-Direttiva [id-Direttiva dwar l-
Interoperabilità]. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda iŜŜid mal-obbligi tan-netwerk tal-awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza filwaqt li 
tistedinhom jinfurmaw lill-Aāenzija jekk dan in-netwerk josserva nuqqas fil-leāiŜlazzjoni 
sekondarja li tirriŜulta mid- dwar is-Sikurezza Ferrovjarja u d-Direttiva dwar l-
Interoperabilità. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 34 – paragrafu 2 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi 
netwerk ta’ korpi rappreŜentattivi mis-
settur ferrovjarju li jaāixxu fil-livell tal-
Unjoni. Il-lista ta’ dawn il-korpi għandha 
tiāi definita f’att ta’ implimentazzjoni 
adottat mill-Kummissjoni, skont il-
proëedura konsultattiva msemmija fl-
Artikolu 75. L-Aāenzija għandha tipprovdi 
lin-netwerk b’segretarjat. Il-kompiti tan-
netwerk għandhom ikunu, b’mod 
partikolari: 

2. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi 
netwerk ta’ korpi rappreŜentattivi mis-
settur ferrovjarju, inkluŜi rappreŜentanti 
ta’ passiāāieri, passiāāieri b’mobilità 
ridotta u impjegati, li jaāixxu fil-livell tal-
Unjoni. Il-lista ta’ dawn il-korpi għandha 
tiāi definita f’att ta’ implimentazzjoni 
adottat mill-Kummissjoni, skont il-
proëedura konsultattiva msemmija fl-
Artikolu 75. L-Aāenzija għandha tipprovdi 
lin-netwerk b’segretarjat. Il-kompiti tan-
netwerk għandhom ikunu, b’mod 
partikolari: 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 38 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Mingħajr preāudizzju għad-derogi previsti 
mill-Artikolu 9 tad-Direttiva […] [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità 
Ferrovjarja], l-Aāenzija għandha, fuq talba 
tal-Kummissjoni, teŜamina, mill-
perspettiva tal-interoperabilità u s-
sikurezza, kwalunkwe proāett li jinvolvi d-
disinn, il-kostruzzjoni, it-tiādid jew l-
aāāornament tas-sottosistema li għaliha 

Mingħajr preāudizzju għad-derogi previsti 
mill-Artikolu 9 tad-Direttiva […] [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità 
Ferrovjarja], l-Aāenzija għandha, fuq talba 
tal-Kummissjoni, teŜamina, mill-
perspettiva tal-interoperabilità u s-
sikurezza, kwalunkwe proāett li jinvolvi d-
disinn, il-kostruzzjoni, it-tiādid jew l-
aāāornament tas-sottosistema li għaliha 
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tkun āiet ippreŜentata applikazzjoni għal 
appoāā finanzjarju mill-Unjoni. 

tkun āiet ippreŜentata applikazzjoni għal 
appoāā finanzjarju mill-Unjoni. Fil-kaŜ ta’ 
proāetti ffinanzjati taħt il-programm tan-
Netwerk trans-Ewropew tat-transport 
(TEN-T), l-Aāenzija għandha tikkoopera 
mill-qrib mal-Aāenzija EŜekuttiva TEN-
T . 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 40 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta 
strateāija għar-relazzjonijiet ma’ pajjiŜi 
terzi jew ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
li għalihom l-Aāenzija tkun kompetenti. 
Din l-istrateāija għandha tiāi inkluŜa fil-
programm ta’ ħidma annwali u pluriennali 
tal-Aāenzija, bi speëifikazzjoni tar-riŜorsi 
assoëjati. 

3. Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta 
strateāija għar-relazzjonijiet ma’ pajjiŜi 
terzi jew ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
li għalihom l-Aāenzija tkun kompetenti. 
Din l-istrateāija għandha tiāi inkluŜa fil-
programm ta’ ħidma annwali u pluriennali 
tal-Aāenzija, bi speëifikazzjoni tar-riŜorsi 
assoëjati. L-istrateāija għandha tfittex li 
tiŜgura li l-attivitajiet tal-Aāenzija 
jiffaëilitaw l-aëëess reëiproku tal-impriŜi 
ferrovjarji tal-Unjoni għas-swieq 
ferrovjarji ta’ pajjiŜi terzi. 

Āustifikazzjoni 

L-istrateāija għal relazzjonijiet ma’ pajjiŜi terzi għandha tagħti prijorità lill-promozzjoni ta’ 
aëëess āust u reëiproku għall-impriŜi ferrovjarji tal-Unjoni Ewropea għas-swieq ta’ pajjiŜi 
terzi. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 41 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija għandha tikkontribwixxi għall-
identifikazzjoni ta' spare parts ferrovjarji 
potenzjali li għandhom jiāu standardizzati. 
Għal dan il-għan, l-Aāenzija tista’ 
tistabbilixxi grupp ta’ ħidma sabiex 

L-Aāenzija għandha tikkontribwixxi għall-
identifikazzjoni ta' spare parts ferrovjarji 
potenzjali li għandhom jiāu standardizzati. 
Għal dan il-għan, l-Aāenzija għandha 
tistabbilixxi grupp ta’ ħidma sabiex 
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jikkoordina l-attivitajiet tal-partijiet 
interessati u tista’ tistabbilixxi kuntatti mal-
korpi Ewropej ta' standardizzazzjoni. L-
Aāenzija għandha tippreŜenta 
rakkomandazzjonijiet xierqa lill-
Kummissjoni. 

jikkoordina l-attivitajiet tal-partijiet 
interessati u għandha tistabbilixxi kuntatti 
mal-korpi Ewropej ta' standardizzazzjoni. 
L-Aāenzija għandha tippreŜenta 
rakkomandazzjonijiet xierqa lill-
Kummissjoni sa mhux aktar tard minn 
sentejn wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-
Regolament. 

Āustifikazzjoni 
Sabiex jiāi stimulat is-suq għal vetturi ferrovjarji u t-tnaqqis tal-ispejjeŜ għal impriŜi ferrovjarji, 
hemm bŜonn li jiāu Ŝviluppati approvazzjonijiet tat-tip għal spare parts. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-Bord Maniāerjali għandu jkun 
iffurmat minn rappreŜentant wieħed minn 
kull Stat Membru u erba’ rappreŜentanti 
tal-Kummissjoni, kollha bid-dritt tal-vot. 

1. Il-Bord Maniāerjali għandu jkun 
iffurmat minn rappreŜentant wieħed minn 
kull Stat Membru u Ŝewā rappreŜentanti 
tal-Kummissjoni, kollha bid-dritt tal-vot. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-mandat tal-membri għandu jkun ta’ 
erba’ snin u jista’ jiāāedded. 

4. Il-mandat tal-membri għandu jkun ta' 
ħames snin u jista’ jiāāedded darba. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 44 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-mandat tal-President u tal-Viëi 2. Il-mandat tal-President u tal-Viëi 
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President għandu jkun għal erba’ snin u 
jista’ jiāāedded. Madankollu, jekk is-
sħubija tagħhom fil-Bord Maniāerjali 
tintemm fi kwalunkwe ħin matul il-mandat 
tagħhom, il-mandat tagħhom għandu 
jiskadi wkoll f’dik id-data b’mod 
awtomatiku. 

President għandu jkun għal ħames snin u 
jista’ jiāāedded darba. Madankollu, jekk 
is-sħubija tagħhom fil-Bord Maniāerjali 
tintemm fi kwalunkwe ħin matul il-mandat 
tagħhom, il-mandat tagħhom għandu 
jiskadi wkoll f’dik id-data b’mod 
awtomatiku. 

Āustifikazzjoni 

Emenda b’riŜultat tal-emenda għall-Artikolu 43(4). 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 44 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-President tal-Kunsill tal-
Amministrazzjoni għandu jiddeëiedi jekk 
jaëëettax jew le talba ta’ rikuŜa rigward 
membru tal-Bord tal-Appell, skont l-
Artikolu 53(3a), u jinnomina, jekk ikun 
meħtieā, membru temporanju għall-Bord 
tal-Appell skont l-Artikolu 53(3b). 

Āustifikazzjoni 

Meta membru tal-Bord tal-Appell jirrifjuta talba ta’ rikuŜa, parti terza newtrali għandha 
tiddeëiedi jekk din it-talba hix āustifikata jew le. Barra minn dan, jekk l-ebda wieħed mill-
membri nominati mill-Bord Maniāerjali ma jkun jista’ jippresjedi f’kaŜ, il-Bord tal-Appell 
għandu jkun kompletat kif xieraq, malajr kemm jista’ jkun. Din l-emenda, f’koerenza ma’ dik 
proposta fl-Artikolu 53, iŜŜid dawn id-deëiŜjonijiet mal-istess kompetenzi taë-Chairman tal-
Bord Maniāerjali. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 45 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-laqgħat tal-Bord Maniāerjali 
għandhom jissejħu mill-President tiegħu. 
Id-Direttur EŜekuttiv tal-Aāenzija għandu 
jieħu sehem fil-laqgħat. 

1. Il-laqgħat tal-Bord Maniāerjali 
għandhom jissejħu mill-President tiegħu. 
Id-Direttur EŜekuttiv tal-Aāenzija għandu 
jieħu sehem fil-laqgħat ħlief jekk il-Bord 
Maniāerjali jkollu jiddeëiedi dwar 
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deëiŜjoni relatata mal-Artikolu 64. 

Āustifikazzjoni 

Persuna li tista’ tkun suāāetta għal inkjesta jew għal tneħħija tal-immunità tagħha ma tistax 
tkun inkluŜa fil-proëess ta’ deëiŜjoni relatat ma’ dawn il-kwistjonijiet. Din l-emenda tiābed il-
konkluŜjoni ta’ dan il-prinëipju billi tipprojbixxi lid-Direttur EŜekuttiv milli jipparteëipa jew 
jassisti f’laqgħat tal-Bord Maniāerjali li jkun qed jittratta kwistjonijiet li jirriŜultaw mill-
Artikolu 64. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 47 – paragrafu 1 – punt l 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(l) jadotta strateāija kontra l-frodi, li tkun 
proporzjonata mar-riskji ta’ frodi wara li 
jitqiesu l-kostijiet u l-benefiëëji tal-miŜuri 
li jridu jiāu implimentati; 

(l) jadotta strateāija kontra l-frodi u favur 
it-trasparenza, li tkun proporzjonata mar-
riskji ta’ frodi wara li jitqiesu l-kostijiet u l-
benefiëëji tal-miŜuri li jridu jiāu 
implimentati; 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 47 – paragrafu 1 – punt n 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(n) jadotta regoli għall-prevenzjoni u l-
āestjoni tal-kunflitti ta’ interess fir-rigward 
tal-membri tal-Bord Maniāerjali u tal-Bord 
tal-Appell. 

(n) jadotta regoli għall-prevenzjoni u l-
āestjoni tal-kunflitti ta’ interess fl-Aāenzija 
kif stabbilit fl-Artikolu 68a u fir-rigward 
tal-membri tal-Bord Maniāerjali u tal-Bord 
tal-Appell. 

Āustifikazzjoni 

Il-Bord Maniāerjali għandu jkun jeħtieā li jiŜviluppa politika ta’ kunflitt ta’ interess, mhux biss 
fir-rigward tal-membri taŜ-Ŝewā bords, iŜda bħala politika āenerali għall-Aāenzija. Ara Ŝ-Ŝieda 
ādida suāāerita f’artikolu 68a ādid għall-introduzzjoni ta’ sett komplut ta’ regoli għall-āestjoni 
u l-prevenzjoni ta’ kunflit ta’ interess. 
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Proposta għal regolament 
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Artikolu 47 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta, skont 
il-proëedura prevista fl-Artikolu 110 tar-
Regolamenti tal-Persunal, deëiŜjoni 
bbaŜata fuq l-Artikolu 2(1) tar-
Regolamenti tal-Persunal u fuq l-Artikolu 6 
tal-Kundizzjonijiet tal-Impjieg għall-
Aāenti l-Oħra li tiddelega s-setgħat 
rilevanti tal-awtorità tal-ħatra lid-Direttur 
EŜekuttiv u tiddefinixxi l-kundizzjonijiet li 
taħthom din id-delega tas-setgħat tista' tkun 
sospiŜa. Id-Direttur EŜekuttiv huwa 
awtorizzat li jissottodelega dawn is-setgħat. 

Il-Bord Maniāerjali għandu jadotta, skont 
il-proëedura prevista fl-Artikolu 110 tar-
Regolamenti tal-Persunal, deëiŜjoni 
bbaŜata fuq l-Artikolu 2(1) tar-
Regolamenti tal-Persunal u fuq l-Artikolu 6 
tal-Kundizzjonijiet tal-Impjieg għall-
Aāenti l-Oħra li tiddelega s-setgħat 
rilevanti tal-awtorità tal-ħatra lid-Direttur 
EŜekuttiv u tiddefinixxi l-kundizzjonijiet li 
taħthom din id-delega tas-setgħat tista' tkun 
sospiŜa. Id-Direttur EŜekuttiv huwa 
awtorizzat li jissottodelega dawn is-setgħat. 
Din it-tip ta' sottodelega ta' setgħat ma 
għandhomx jaffettwaw ir-responsabilità 
tiegħu jew tagħha. Id-Direttur EŜekuttiv 
għandu jagħti rendikont lill-Bord 
Maniāerjali dwar din id-delega u s-
sottodelegi. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 47 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

B'applikazzjoni tas-subparagrafu 
preëedenti, fejn ëirkustanzi eëëezzjonali 
ħafna jitolbu dan, il-Bord Maniāerjali 
jista’, permezz ta' deëiŜjoni, jissospendi 
temporanjament id-delegazzjoni ta' setgħat 
tal-awtorità tal-ħatra lid-Direttur EŜekuttiv 
u dawk sottodelegati minn dan tal-aħħar u 
jeŜerëitahom hu stess jew jiddelegahom lil 
wieħed mill-membri tiegħu jew lil membru 
tal-persunal għajr id-Direttur EŜekuttiv. 

B'applikazzjoni tas-subparagrafu 
preëedenti, fejn ëirkustanzi eëëezzjonali 
ħafna jitolbu dan, il-Bord Maniāerjali 
jista’, permezz ta' deëiŜjoni, jissospendi 
temporanjament id-delegazzjoni ta' setgħat 
tal-awtorità tal-ħatra lid-Direttur EŜekuttiv 
u dawk sottodelegati minn dan tal-aħħar u 
jeŜerëitahom hu stess jew jiddelegahom lil 
wieħed mill-membri tiegħu jew lil membru 
tal-persunal għajr id-Direttur EŜekuttiv. Id-
delegat għandu jinforma lill-Bord 
Maniāerjali dwar din it-tip ta' delega. 
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Proposta għal regolament 
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Artikolu 47 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-Bord Maniāerjali għandu jneħħi l-
immunità tal-Aāenzija jew tal-persunal 
tagħha, preŜent jew passat, skont id-
dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 64. 

Āustifikazzjoni 

Bi qbil mal-Artikolu 64, din l-emenda ŜŜid il-kompetenza marbuta mat-tneħħija tal-immunità 
tal-Aāenzija jew tal-persunal tal-Bord Maniāerjali. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 48 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-programm ta’ ħidma għandu jiāi 
adottat mingħajr preāudizzju għall-
proëedura baāitarja annwali tal-Unjoni. 
Jekk, fi Ŝmien 15-il jum mill-adozzjoni tal-
programm ta’ ħidma, il-Kummissjoni 
tesprimi n-nuqqas ta’ qbil tagħha mal-
programm, il-Bord Maniāerjali għandu 
jerāa’ jeŜaminah u jadottah, kif emendat 
jekk ikun meħtieā, fi Ŝmien xahrejn, fit-
tieni qari jew b’maāāoranza ta’ Ŝewā terzi 
tal-membri tiegħu bid-dritt tal-vot, inkluŜ 
mir-rappreŜentanti kollha tal-Kummissjoni, 
jew b’unanimità tar-rappreŜentanti tal-
Istati Membri. 

2. Il-programm ta’ ħidma għandu jiāi 
adottat mingħajr preāudizzju għall-
proëedura baāitarja annwali tal-Unjoni. 
Jekk, fi Ŝmien 15-il jum mill-adozzjoni tal-
programm ta’ ħidma, il-Kummissjoni 
tesprimi n-nuqqas ta’ qbil tagħha mal-
programm, il-Bord Maniāerjali għandu 
jerāa’ jeŜaminah u jadottah, kif emendat 
jekk ikun meħtieā, fi Ŝmien xahrejn, fit-
tieni qari b’maāāoranza ta’ Ŝewā terzi tal-
membri tiegħu bid-dritt tal-vot, inkluŜ mir-
rappreŜentanti kollha tal-Kummissjoni. 

Āustifikazzjoni 

Il-preŜenza tar-rappreŜentanti tal-Istati Membri diāà tiŜguralhom maāāoranza ta’ Ŝewā terzi 
f’kaŜ ta’ poŜizzjoni ta’ qbil. 

Emenda  122 

Proposta għal regolament 

Artikolu 51 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi Bord 1. L-Aāenzija għandha tistabbilixxi Bord 
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tal-Appell wieħed jew aktar. tal-Appell indipendenti wieħed jew aktar. 

Āustifikazzjoni 

Għalkemm, għal raāunijiet prattiëi, il-Bords tal-Appell ma jistgħux ikunu kompletament 
separati mill-Aāenzija, dawn għandhom ikunu indipendenti f’termini ta’ teħid ta’ deëiŜjonijiet. 
Biex jinkiseb dan l-għan, dawn għandhom ikunu separati mil-lat funzjonali u organizzazzjonali 
minn partijiet oħrajn tal-Aāenzija. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 51 – paragrafu 5a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5a. Il-kwalifiki meħtieāa għal kull wieħed 
mill-membri tal-Bord tal-Appell, is-setgħa 
ta’ kull wieħed mill-membri tiegħu fil-faŜi 
preparatorja ta’ teħid ta' deëiŜjoni u l-
kundizzjonijiet tal-vot għandhom ikunu 
determinati mill-Kummissjoni bl-
assistenza tal-Kumitat imsemmi fl-
Artikolu 48(3) tad-Direttiva ... [id-
Direttiva dwar l-Interoperabilità]. 

Āustifikazzjoni 

Qed ikun propost li att adottat mill-Kumitat għall-interoperabilità u s-sikurezza ferrovjarja 
jiddefinixxi l-kwalifiki meħtieāa għal kull wieħed mill-membri tal-Bord tal-Appell, is-setgħa ta’ 
kull wieħed mill-membri tiegħu fil-faŜi preparatorja għad-deëiŜjonijiet u l-opinjonijiet, u l-
kundizzjonijiet tal-voti. 
 
 

Emenda  124 

Proposta għal regolament 

Artikolu 52 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-mandat tal-membri u tas-sostituti ta’ 
Bord tal-Appell għandu jkun ta’ erba’ snin 
u jista’ jiāi māedded. 

1. Il-mandat tal-membri u tas-sostituti ta’ 
Bord tal-Appell għandu jkun ta’ ħames 
snin u jista’ jiāi māedded darba. 
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Āustifikazzjoni 

Għall-iŜgurar tal-konformità mal-emendi magħmula fl-Artikoli 43 u 44. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 52 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-membri ta’ Bord tal-Appell għandhom 
ikunu indipendenti u ma jistgħux iwettqu 
kompiti oħra fi ħdan l-Aāenzija. Fit-teħid 
tad-deëiŜjonijiet tagħhom huma ma 
għandhom ikunu marbuta bl-ebda 
struzzjoni. 

2. Il-membri ta’ Bord tal-Appell għandhom 
ikunu indipendenti mill-partijiet kollha 
kkonëernati mill-appell. Huma ma 
jistgħux iwettqu kompiti oħra fi ħdan l-
Aāenzija jew fil-Kummissjoni. Fit-teħid 
tad-deëiŜjonijiet jew meta jagħtu l-
opinjonijiet tagħhom huma ma għandhom 
ikunu marbuta bl-ebda struzzjoni. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tippreëiŜa u tipproporzjona r-rekwiŜit ta' indipendenza tal-membri tal-Bord, li 
għandha tikkonëerna biss il-partijiet tal-appell li huma għandhom isiru jafu bihom. Min-naħa l-
oħra, dan ir-rekwiŜit għandu jeŜisti kemm għal appell fejn trid tinkiseb opinjoni kif ukoll matul 
appelli li jwasslu għal teħid ta' deëiŜjoni tal-Bord. 
 
 

Emenda  126 

Proposta għal regolament 

Artikolu 53 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-membri tal-Bord tal-Appell ma 
jistgħux jieħdu sehem fi proëedimenti tal-
appell jekk ikollhom interess personali fil-
proëedimenti, jekk kienu involuti qabel 
bħala rappreŜentanti ta’ xi waħda mill-
partijiet fil-proëedimenti, jew jekk ikunu 
pparteëipaw fid-deëiŜjoni appellata. 

1. Il-membri tal-Bord tal-Appell ma 
jistgħux jieħdu sehem fi proëedimenti tal-
appell jekk ikollhom interess personali fil-
proëedimenti, jekk kienu involuti qabel 
bħala rappreŜentanti ta’ xi waħda mill-
partijiet fil-proëedimenti, jew jekk ikunu 
pparteëipaw fid-deëiŜjoni appellata, inkluŜ, 
fil-kaŜ ta’ appell li jkun sar skont l-
Artikolu 54(1), billi jagħtu opinjoni skont 
l-Artikolu 54(4) fir-rigward tal-istess 
awtorizzazzjoni jew tal-istess ëertifikat. 
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Āustifikazzjoni 

Bl-għan li jkun Ŝgurat rispett sħiħ tal-prinëipju tal-imparzjalità, l-inkompatibilità ta’ wieħed 
mill-membri tal-Bord matul proëedura ta' appell għandha tkun estiŜa għall-opinjonijiet 
mogħtija fil-kuntest ta' proëedura amikevoli biex jiāu regolati d-differenzi bejn l-Aāenzija u l-
NSA li l-membru kkonëernat tal-Bord tal-Appell ikun ipparteëipa fiha, u dwar l-istess 
awtorizzazzjoni jew l-istess ëertifikat. 
 

Emenda  127 

Proposta għal regolament 

Artikolu 53 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-membri tal-Bord tal-Appell li jqisu li 
ma għandhomx jipparteëipaw fi 
proëediment ta’ appell, għal xi waħda mir-
raāunijiet imsemmija fil-paragrafu 1 jew 
għal kwalunkwe raāuni oħra, għandhom 
jinfurmaw lill-Bord tal-Appell li jiddeëiedi 
dwar l-eskluŜjoni kif xieraq. 

2. Il-membri tal-Bord tal-Appell li jqisu li 
ma għandhomx jipparteëipaw fi 
proëediment ta’ appell, għal xi waħda mir-
raāunijiet imsemmija fil-paragrafu 1 jew 
għal kwalunkwe raāuni oħra, għandhom 
jinfurmaw lill-Bord tal-Appell bid-
deëiŜjoni tagħhom li jastjenu milli 
jipparteëipaw. 

Āustifikazzjoni 

Jekk membru tal-Bord iqis li huwa jinsab f’sitwazzjoni ta’ kunflitt ta’ interessi, hija r-
responsabilità tiegħu li jiddeëiedi li jastjeni milli jipparteëipa, u l-Bord ma jkunx jista' jopponi 
din id-deëiŜjoni. Artikolu 53a 
 

Emenda  128 

Proposta għal regolament 

Artikolu 53 – paragrafu 3a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. Parti tista’ titlob li membru tal-Bord 
tal-Appell jiāi eskluŜ permezz ta’ talba bil-
miktub indirizzata lill-President tal-Bord 
Maniāerjali. It-talba ta’ rikuŜa għandha 
tkun motivata minn waħda mir-raāunijiet 
imsemmija fil-paragrafu 1 jew minħabba 
riskju ta’ parzjalità. L-applikazzjoni 
għandha tkun akkumpanjata mid-
dokumenti ta' appoāā rilevanti. Sabiex 
tkun ammissibbli, it-talba għandha tiāi 
ppreŜentata qabel il-bidu tal-proëedura 
quddiem il-Bord tal-Appell, jew, f’kaŜ li l-
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informazzjoni li tagħti l-baŜi għat-talba 
ta’ rikuŜa issir magħrufa wara l-ftuħ tal-
proëedura, fi Ŝmien ħamest ijiem minn 
meta l-parti li tkun qed tagħmel it-tlaba 
ssir taf biha. 

 It-talba għandha tiāi kkomunikata lill-
membru tal-Bord tal-Appell ikkonëernat. 
Dan tal-aħħar għandu jgħid jekk 
jaëëettax ir-rikuŜa fi Ŝmien ħamest ijiem 
minn meta jiāi notifikat dwar it-talba ta’ 
rikuŜa. F’kaŜ kuntrarju, il-President tal-
Bord Maniāerjali għandu jiddeëiedi fi 
Ŝmien sebat ijiem ta’ ħidma wara r-
risposta tal-membru kkonëernat, jew jekk 
dan ma jkunx ta risposta, wara li jkun 
skada Ŝ-Ŝmien impost biex dan jagħti r-
risposta tiegħu. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tiddefinixxi l-proëedura li biha l-partijiet jistgħu jitolbu r-rikuŜa ta’ membru tal-
bord bil-għan li jinkisbu l-garanziji kollha ta’ imparzjalità, u fl-istess ħin, biex tkun evitata kull 
tattika biex jintilef il-ħin. 
 

Emenda  129 

Proposta għal regolament 

Artikolu 53 – paragrafu 3b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3b. Il-Bord tal-Appell għandi jagħti l-
opinjoni jew id-deëiŜjoni tiegħu mingħajr 
il-parteëipazzjoni tal-membru li jkun 
iddeëieda li ma jipparteëipax jew li jkun 
āie eskluŜ minħabba rikuŜa skont il-
paragrafi 2 u 3. Sabiex tittieħed id-
deëiŜjoni jew tingħata l-opinjoni, il-
membru konëernat jiāi sostitwit fuq il-
Bord tal-Appel mill-membru supplenti 
tiegħu. 

 Jekk għal xi raāuni l-membru supplenti 
ma jkunx jista’ jipparteëipa, il-President 
tal-Bord Maniāerjali għandu jaħtar 
membru temporanju għall-Bord li 
jintgħaŜel mil-lista msemmija fl-Artikolu 
51(3), sabiex jissostitwih f’din il-kwistjoni. 
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Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tipprevedi l-konsegwenzi f'kaŜ ta’ nuqqas ta’ parteëipazzjoni ta’ membru wieħed 
jew diversi membri tal-Bord. 
 

Emenda  130 

Proposta għal regolament 

Artikolu 54 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Jista’ jitressaq appell quddiem il-Bord 
tal-Appell kontra deëiŜjonijiet meħuda 
mill-Aāenzija skont l-Artikoli 12, 16, 17 u 
18. 

1. Jista’ jitressaq appell quddiem il-Bord 
tal-Appell kontra deëiŜjonijiet meħuda 
mill-Aāenzija skont l-Artikoli 12, 16, 17 u 
18 jew kontra r-rakkomandazzjonijiet 
maħruāa skont l-Artikoli 21 u 22 jew 
kontra l-falliment mill-Aāenzija li twieāeb 
fi Ŝmien il-limiti ta' Ŝmien prestabbiliti. 

Āustifikazzjoni 

Fil-kaŜ fejn l-Aāenzija ma taāixxix jew ma tieħux deëiħzjoni fi Ŝmien stabbilit, il-persuni li 
jistgħu jressqu appell (skont l-Artikolu 55) huma awtorizzati li jippreparaw appell. 
 

Emenda  131 

Proposta għal regolament 

Artikolu 54 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Appell imressaq skont il-paragrafu 1 ma 
għandux ikollu effett sospensiv. L-
Aāenzija tista’, madankollu, tissospendi l-
applikazzjoni tad-deëiŜjoni li jkun sar 
appell kontriha, jekk hija tħoss li ë-
ëirkustanzi jippermettu dan. 

2. Appell imressaq skont il-paragrafu 1 ma 
għandux ikollu effett sospensiv. L-
Aāenzija tista’, madankollu, tissospendi l-
applikazzjoni tad-deëiŜjoni li jkun sar 
appell kontriha, jekk hija tħoss li ë-
ëirkustanzi jippermettu dan u sakemm is-
sospensjoni ta’ din id-deëiŜjoni ma 
jkollhiex effett fuq is-sikurezza 
ferrovjarja. 

Āustifikazzjoni 

Is-sospensjoni ta’ deëiŜjoni matul proëedura ma għandhiex tipperikola s-sikurezza. Din l-
emenda tipprojbixxi s-sospensjoni ta’ deëiŜjoni jekk ikun hemm riskju li s-sikurezza tkun 
f’periklu. 
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Emenda  132 

Proposta għal regolament 

Artikolu 55  

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Persuni intitolati li jappellaw, il-limitu taŜ-
Ŝmien u l-forma 

Persuni intitolati li jappellaw, il-limiti taŜ-
Ŝmien u l-forma 

1. Kwalunkwe persuna fiŜika jew āuridika 
tista’ tappella kontra deëiŜjoni indirizzata 
lil dik il-persuna mill-Aāenzija skont l-
Artikoli 12, 16, 17 u 18. 

1. Kwalunkwe persuna fiŜika jew āuridika 
tista’ tappella kontra deëiŜjoni indirizzata 
lil dik il-persuna mill-Aāenzija skont l-
Artikoli 12, 16, 17 u 18 jew kontra n-
nuqqas ta’ teħid ta’ deëiŜjoni fiŜ-Ŝmien 
stabbilit. Dawn id-drittijiet għandhom 
japplikaw għall-korpi li jirrapreŜentaw 
lill-persuni msemmija fl-Artikolu 34(2), li 
jkollhom mandat kif meħtieā skont l-
istatut tagħhom. 

2. L-appell, flimkien mad-dikjarazzjoni tar-
raāunijiet għalih, għandu jiāi ppreŜentat 
bil-miktub lill-Aāenzija fi Ŝmien xahrejn 
min-notifika tal-miŜura lill-persuna 
kkonëernata, jew, jekk il-persuna ma tiāix 
innotifikata bil-miŜura, fi Ŝmien xahrejn 
mid-data li fiha ssir taf biha. 

2. L-appell, flimkien mad-dikjarazzjoni tar-
raāunijiet għalih, għandu jiāi ppreŜentat 
bil-miktub lill-Aāenzija fi Ŝmien xahrejn 
min-notifika tal-miŜura lill-persuna 
kkonëernata, jew, jekk il-persuna ma tiāix 
innotifikata bil-miŜura, fi Ŝmien xahrejn 
mid-data li fiha ssir taf biha. 

 2a. Lappelli kontra n-nuqqas ta' deëiŜjoni 
għandhom jiāu reāistrati bil-kitba għand 
l-Aāenzija fi Ŝmien xahrejn mill-
iskadenza tal-limitu ta' Ŝmien kif definit 
fl-Artikolu rilevanti. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda toħloq ukoll dritt għal oppoŜizzjoni minn parti terza favur persuni li jqisu li kienu 
affetwati ħaŜin minn deëiŜjoni diskriminatojra tal-Aāenzija.  
 
 

Emenda  133 

Proposta għal regolament 

Artikolu 56 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Meta jkun qiegħed jeŜamina l-appell, il-
Bord tal-Appell għandu jaāixxi mingħajr 
dewmien. Kull meta jkun meħtieā, huwa 

1. Il-Bord tal-Appell għandu jiddeëiedi fi 
Ŝmien tliet xhur mit-tressiq tal-appell jekk 
jagħtux jew jekk jirrifjutawx dak l-appell. 
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għandu jistieden lill-partijiet involuti fil-
proëedimenti tal-appell sabiex iressqu, 
f’termini speëifikati, osservazzjonijiet dwar 
in-notifiki tagħha jew dwar il-
komunikazzjonijiet minn partijiet oħra fil-
proëedimenti. Il-partijiet fil-proëedimenti 
tal-appell għandhom ikunu intitolati li 
jagħmlu preŜentazzjonijiet orali. 

Għandu jitlob kwalunkwe informazzjoni 
addizzjonali li jista' jkollu bŜonn fi Ŝmien 
xahar mir-reāistrazzjoni tal-appell. Dik l-
informazzjoni rilevanti għandha tingħata 
fi Ŝmien perjodu raāonevoli stabbilit mill-
Bord tal-Appell li ma għandux jaqbeŜ 
xahar. Kull meta jkun meħtieā, huwa 
għandu jistieden lill-partijiet involuti fil-
proëedimenti tal-appell sabiex iressqu, 
f’termini speëifikati li ma għandhomx 
jaqbŜu xahar, osservazzjonijiet dwar in-
notifiki tagħha jew dwar il-
komunikazzjonijiet minn partijiet oħra fil-
proëedimenti. Il-partijiet fil-proëedimenti 
tal-appell għandhom ikunu intitolati li 
jagħmlu preŜentazzjonijiet orali. 

Āustifikazzjoni 

Sabiex jiāi organizzat proëess ëar, trasparenti u affidabbli għall-partijiet kollha, huma 
essenzjali perjodi ddefiniti ta’ Ŝmien. 
 

Emenda  134 

Proposta għal regolament 

Artikolu 58 – paragrafu 2 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Id-dħul tal-Aāenzija għandu jikkonsisti 
minn: 

2. Id-dħul tal-Aāenzija għandu jikkonsisti 
b'mod partikolari minn: 

Āustifikazzjoni 

Minħabba li l-kompiti tal-Aāenzija jistgħu jinbidlu, jenħtieā li jiāi kkunsidrat li d-dħul ukoll 
jista’ jkun differenti biex ikunu jistgħu jiāu indirizzati l-kompiti l-āodda tal-Aāenzija. 
 

Emenda  135 

Proposta għal regolament 

Artikolu 58 – paragrafu 2 – punt c 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) it-tariffi mħallsa mill-applikanti għal, u 
d-detenturi ta’, ëertifikati u 
awtorizzazzjonijiet maħruāa mill-Aāenzija 
skont l-Artikoli 12, 16, 17 u 18; 

(c) it-tariffi mħallsa mill-applikanti għal, u 
d-detenturi ta’, ëertifikati u 
awtorizzazzjonijiet maħruāa mill-Aāenzija 
skont l-Artikoli 12, 16, 17 u 18; L-att 
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delegat msemmi fl-Artikolu 73 għandu 
jimponi imposti f'livell differenti skont l-
oqsma tal-uŜu taë-ëertifikati u tal-
awtorizzazzjonijiet u t-tip u l-iskop tal-
operat tal-ferrovija; 

Āustifikazzjoni 

Il-livell tal-imposti għandu jkun differenzjat skont il-livell ta’ operazzjonijiet u l-oqsma ta’ uŜu 
speëifikati. êertifikat għal binarju ferrovjarju Ŝgħir fi ħdan pajjiŜ wieħed ma għandux jiswa l-
istess bħal ëertifikat għall-Ewropa kollha. 
 
 

Emenda  136 

Proposta għal regolament 

Artikolu 58 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Kull kompitu jew obbligu 
komplementari għall-kompiti li jirriŜultaw 
minn dispoŜizzjoni leāiŜlattiva tal-Unjoni, 
u li ma jagħtix lok għal kumpens hekk kif 
previst fl-Artikolu 58(2)(b), (c), (d) u (e), 
għandu jkun soāāett għal valutazzjoni u 
għal kumpens mill-baāit tal-Unjoni. 

Āustifikazzjoni 

L-Aāenzija ser ikollha tindirizza Ŝieda qawwija fil-kompiti tagħha u mhux se tkun tista’ ssostni 
kompiti āodda oħra mingħajr kumpens finanzjarju adegwat. 
 

Emenda  137 

Proposta għal regolament 

Artikolu 59 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Malli jirëievi l-osservazzjonijiet tal-
Qorti tal-Awdituri dwar il-kontijiet 
provviŜorji tal-Aāenzija, skont l-
Artikolu 148 tar-Regolament Finanzjarju 
āenerali, id-Direttur EŜekuttiv għandu 
jipprepara l-kontijiet finali tal-Aāenzija 
taħt ir-responsabbiltà tiegħu u 
jissottomettihom lill-Bord Maniāerjali għal 

4. AbbaŜi, u fejn meħtieā, tal-
osservazzjonijiet tal-Qorti tal-Awdituri 
dwar il-kontijiet provviŜorji tal-Aāenzija, 
skont l-Artikolu 148 tar-Regolament 
Finanzjarju āenerali, id-Direttur EŜekuttiv 
għandu jipprepara l-kontijiet finali tal-
Aāenzija taħt ir-responsabbiltà tiegħu u 
jissottomettihom flimkien ma' 
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opinjoni. dikjarazzjoni ta' assigurazzjoni, lill-Bord 
Maniāerjali għal approvazzjoni. 

Āustifikazzjoni 

Ikun xieraq li t-tfassil tal-kontijiet u l-proëedura ta' approvazzjoni tal-kontijiet mill-Bord 
Maniāerjali ma jkunux dipendenti fuq il-wasla tal-osservazzjonijiet tal-Qorti tal-Awdituri. Id-
Direttur EŜekuttiv irid jibgħat il-kontijiet flimkien ma' dikjarazzjoni ffirmata minnu u li tagħti 
assigurazzjoni fuq il-kontijiet. 
 
 

Emenda  138 

Proposta għal regolament 

Artikolu 61 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Aāenzija għandha tieħu miŜuri 
amministrattivi xierqa biex torganizza s-
servizzi tagħha sabiex tevita kwalunkwe 
kunflitt tal-interessi. 

3. L-Aāenzija għandha tieħu miŜuri 
amministrattivi xierqa, inter alia permezz 
ta' strateāiji ta' taħriā u prevenzjoni, biex 
torganizza s-servizzi tagħha sabiex tevita 
kunflitti tal-interessi, inkluŜ relatati ma' 
kwistjonijiet li jinqalgħu wara t-tmiem tal-
impjieg bħal pereŜempju fil-kaŜ ta' 
'revolving doors', 'insider information', 
eëë. 

 
 

Emenda  139 

Proposta għal regolament 

Artikolu 61 - paragrafi 3a u 3b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-Aāenzija u l-persunal tagħha 
għandhom iwettqu l-kompiti definiti f’dan 
ir-Regolament bl-akbar integrità 
professjonali u l-kompetenza teknika 
meħtieāa fil-qasam speëifiku. Huma 
għandhom ikunu protetti minn kull 
pressjoni u minn kull riskju ta’ 
korruzzjoni, speëjalment dak finanzjarju, 
li jistgħu jinfluwenzaw il-āudizzju 
tagħhom jew ir-riŜultat tal-attivitajiet 
tagħhom, l-aktar min-naħa ta’ persuni 
jew ta’ gruppi ta’ persuni konëernati mir-
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riŜultat ta’ dawn l-attivitajiet. L-Aāenzija 
għandu jkollha numru suffiëjenti ta’ 
persuni impjegati magħha sabiex ikun 
Ŝgurat li l-kompiti definiti minn dan ir-
Regolament jitwettqu tajjeb. 

 3b. Il-persunal għandu jkollu: 

 (a) taħriā tekniku u professjonali tajjeb li 
jkopri l-attivitajiet kollha tal-Aāenzija; 

 (b) għarfien sodisfaëenti tar-rekwiŜiti tal-
valutazzjonijiet imwettqa mill-Aāenzija u 
l-awtorità biŜŜejjed biex jitwettqu dawn il-
valutazzjonijiet; 

 (c) għarfien u fehma adegwati tar-
rekwiŜiti meħtieāa għall-formulazzjoni 
tad-deëiŜjonijiet tal-Aāenzija; 

 (d) il-kapaëità li jirrevedi l-opinjonijiet u 
d-deëiŜjonijiet li jittieħdu mill-awtoritajiet 
nazzjonali tas-sikurezza kif ukoll ir-
regolamenti nazzjonali. 

Āustifikazzjoni 

Skont il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea li tistabbilixxi l-kompetenzi u l-integrità tal-
persunal tal-korpi, hekk kif indikat fl-Artikolu 29 tad-Direttiva dwar l-Interoperabilità, l-istess 
rekwiŜiti għandhom japplikaw ukoll għall-persunal tal-Aāenzija. 
 
 

Emenda  140 

Proposta għal regolament 

Artikolu 63 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Aāenzija tista’ tagħmel uŜu wkoll minn 
Esperti Nazzjonali Sekondati jew persunal 
ieħor mhux impjegat mill-Aāenzija skont 
ir-Regolamenti tal-Persunal u l-
Kundizzjonijiet tal-Impjieg għall-Aāenti l-
Oħra. 

L-Aāenzija għandha tagħmel uŜu wkoll 
minn Esperti Nazzjonali Sekondati u 
b'mod partikolari persunal mill-
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza, jew 
persunal ieħor mhux impjegat mill-
Aāenzija skont ir-Regolamenti tal-Persunal 
u l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg għall-
Aāenti l-Oħra. L-Aāenzija għandha 
tadotta u timplimenta politika li tevalwa u 
tiāāestixxi kunflitti ta’ interess potenzjali 
ta’ esperti nazzjonali sekondati inkluŜ li 
tipprojbixxihom mill jattendu laqgħat ta’ 
grupp ta’ ħidma meta l-indipendenza u l-
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imparzjalità tagħhom tkun tista’ tiāi 
pperikolata. 

 
 

Emenda  141 

Proposta għal regolament 

Artikolu 64 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Protokoll dwar il-Privileāāi u l-
Immunitajiet tal-Unjoni Ewropea għandu 
japplika għall-aāenzija u l-persunal tagħha. 

Il-Protokoll dwar il-Privileāāi u l-
Immunitajiet tal-Unjoni Ewropea għandu 
japplika għall-aāenzija u l-persunal tagħha 
mingħajr preāudizzju għall-proëeduri 
āudizzjarji u/jew ekstra āudizzjarji 
mqabbla mal-kamp ta’ responsabilità tal-
Aāenzija. 

Āustifikazzjoni 

Il-protokoll dwar il-privileāāi u l-immunitajiet tal-Unjoni Ewropea għandu jippermetti li 
titneħħa l-immunità tal-persunal tal-Aāenzija f’kaŜ ta’ nuqqas fit-twettiq tal-funzjonijiet 
tagħhom.  

Emenda  142 

Proposta għal regolament 

Artikolu 66 – paragrafu -1 (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 -1. L-Aāenzija għandha tassumi r-
responsabbiltà sħiħa, u taëëetta l-
obbligazzjoni kuntrattwali u mhux 
kuntrattwali, għall-awtorizzazzjonijiet u ë-
ëertifikazzjonijiet li toħroā. 

Āustifikazzjoni 

menda hija maħsuba biex tiëëara li, anke jekk l-Aāenzija tidħol fi ftehimiet ma' awtoritajiet 
nazzjonali, għandha terfa' r-responsabbiltà sħiħa għad-deëiŜjonijiet li tieħu. 
 
 

Emenda  143 

Proposta għal regolament 

Artikolu 67 – paragrafu -1 (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 -1. Mingħajr preāudizzju għal kwalunkwe 
ftehim bejn l-Aāenzija u l-applikant fir-
rigward tar-rekwiŜiti tat-traduzzjoni, id-
dokumenti pprovduti mill-applikanti u 
mid-detenturi taë-ëertifikati u tal-
awtorizzazzjonijiet, bi qbil mal-Artikoli 12, 
16, 17 u 18, biex ikunu notifikati l-
Aāenzija u l-awtoritajiet nazzjonali tas-
sikurezza dwar dawk ië-ëertifikati u l-
awtorizzazzjonijiet, għandhom jiāu 
tradotti fil-lingwi kollha uffiëëjali tal-
Unjoni fejn il-vetturi ferrovjarji jintuŜaw 
u li fihom il-kumpanija ferrovjarja 
kkonëernata topera. Kull traduzzjoni hija 
valida għall-Istat konëernat, inkluŜ għall-
proëeduri relatati mal-Artikolu 56. L-
awtorizzazzjoni u l-ëertifikat għandhom 
jinħarāu fil-lingwi uffiëjali kollha ta’ 
dawn l-Istati Membri. 

 
 

Emenda  144 

Proposta għal regolament 

Artikolu 67 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Id-dispoŜizzjonijiet stipulati fir-
Regolament Nru 1 tal-15 ta’ April 1958 li 
jistabbilixxi l-lingwi li għandhom jintuŜaw 
fil-Komunità Ekonomika Ewropea 
għandhom japplikaw għall-Aāenzija. 

1. Meta ma jkunx japplika l-Artikolu 67(-
1), id-dispoŜizzjonijiet stipulati fir-
Regolament Nru 1 tal-15 ta’ April 1958 li 
jistabbilixxi l-lingwi li għandhom jintuŜaw 
fil-Komunità Ekonomika Ewropea 
għandhom japplikaw għall-Aāenzija. 

______________ _______________ 
18 ĀU 17, 6.10.1958, p. 385 18 ĀU 17, 6.10.1958, p. 385 

 

Emenda  145 

Proposta għal regolament 

Artikolu 68 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Mingħajr preāudizzju għall-Artikolu 40, 
l-Aāenzija għandha tkun miftuħa għall-
parteëipazzjoni minn pajjiŜi terzi, b’mod 
partikolari mill-pajjiŜi fi ħdan il-kamp ta’ 
applikazzjoni tal-Politika Ewropea tal-
Viëinat, il-pajjiŜi fil-Politika tat-tkabbir u 
l-pajjiŜi tal-EFTA li kkonkludew ftehimiet 
mal-Unjoni li bihom il-pajjiŜi kkonëernati 
jkunu adottaw u jkunu qegħdin japplikaw 
il-leāiŜlazzjoni tal-Unjoni, jew il-miŜuri 
nazzjonali ekwivalenti tagħha, fil-qasam 
kopert minn dan ir-Regolament. 

1. Mingħajr preāudizzju għall-Artikolu 40, 
l-Aāenzija għandha tkun miftuħa għall-
parteëipazzjoni minn pajjiŜi terzi li 
kkonkludew ftehimiet mal-Unjoni li bihom 
il-pajjiŜi kkonëernati jkunu adottaw u qed 
japplikaw id-dritt tal-Unjoni, jew il-miŜuri 
nazzjonali ekwivalenti tagħha, fil-qasam 
kopert minn dan ir-Regolament. Dan il-
paragrafu għandu japplika, b’mod 
partikolari, għal pajjiŜi fl-ambitu tal-
Politika Ewropea dwar il-Viëinat, għall-
pajjiŜi msieħba fil-politika tal-Unjoni 
dwar it-tkabbir u l-pajjiŜi tal-EFTA. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tiëëara li huma eliāibbli biss dawk il-pajjiŜi li jkunu adottaw u qed japplikaw il-
leāiŜlazzjoni tal-Unjoni jew miŜuri nazzjonali ekwivalenti. 
 
 

Emenda  146 

Proposta għal regolament 

Article 68 a (new) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 68a 

 Kunflitti ta’ interess 

 1. Id-Direttur EŜekuttiv, kif ukoll l-
uffiëjali ssekondati mill-Istati Membri u 
mill-Kummissjoni fuq baŜi temporanja, 
għandhom jagħmlu dikjarazzjoni tal-
impenji u dikjarazzjoni tal-interessi li 
jindikaw in-nuqqas ta' kwalunkwe 
interess dirett jew indirett li jista' jitqies li 
jippreāudika l-indipendenza tagħhom. 
Dawn id-dikjarazzjonijiet għandhom isiru 
bil-miktub hekk kif jibdew jaqdu 
dmirijiethom u għandhom jiāāeddu f'kaŜ 
li jinbidlu ë-ëirkostanzi personali 
tagħhom. Il-Membri tal-Bord 
Maniāerjali, il-bord eŜekuttiv u l-bord tal-
appell ukoll għandhom jagħmlu dawn id-
dikjarazzjonijiet, li għandhom isiru 
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pubbliëi, flimkien mal-kurrikulu tal-
karriera tagħhom. L-aāenzija għandha 
tippubblika, fuq il-websajt tagħha, lista 
tal-membri tal-korpi elenkati fl-
Artikolu 42 kif ukoll l-esperti esterni u 
interni. 

 2. Il-Bord Maniāerjali għandu 
jimplimenta politika għall-āestjoni u l-
evitar ta' kunflitti ta' interess, li tal-anqas 
għandha tinkludi: 

 a) il-prinëipji għall-āestjoni u l-verifika 
tad-dikjarazzjonijiet ta' interessi, inkluŜi 
r-regoli biex dawn isiru pubbliëi b'kont 
meħud tal-Artikolu 77; 

 b) ir-rekwiŜiti obbligatorji ta' taħriā fil-
qasam tal-kunflitti ta' interess għall-
persunal tal-Aāenzija u għall-esperti 
nazzjonali ssekondati; 

 c) ir-regoli dwar rigali u inviti; 

 d) ir-regoli dettaljati dwar l-
inkompatibilitajiet għall-persunal u għall-
membri tal-Aāenzija ladarba jkunu 
temmew ir-relazzjoni ta' impjieg tagħhom 
mal-Aāenzija; 

 e) regoli ta’ trasparenza dwar id-
deëiŜjonijiet tal-Aāenzija li jinkludu l-
minuti tal-Bordijiet tal-Aāenzija li 
għandhom isiru pubbliëi filwaqt li 
għandha titqies informazzjoni sensittiva, 
klassifikata u kummerëjali; kif ukoll 

 f) is-sanzjonijiet u l-mekkaniŜmi għas-
salvagwardja tal-awtonomija u tal-
indipendenza tal-Aāenzija. 

 L-Aāenzija għandha ŜŜomm quddiem 
għajnejha l-bŜonn li ŜŜomm bilanë bejn 
ir-riskji u l-benefiëëji, partikolarment fir-
rigward tal-objettiv tal-kisba tal-aħjar 
konsulenza u kompetenza tekniëi u l-
āestjoni tal-kunflitti ta' interess. Id-
Direttur EŜekuttiv għandu jinkludi l-
informazzjoni relatata mal-
implimentazzjoni ta' dik il-politika meta 
jirrapporta lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill skont dan ir-Regolament. 
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Āustifikazzjoni 

Din l-emenda toffri l-baŜi āuridika sabiex l-Aāenzija timplimenta āabra kompleta ta' regoli biex 
jiāu āestiti u evitati l-kunflitti ta' interess. Il-korpi ta' tmexxija tal-Aāenzija għandhom ikunu 
responsabbli mill-iŜvilupp u mill-implimentazzjoni ta' din il-politika filwaqt li jqisu l-
partikolaritajiet tal-Aāenzija sabiex jinkisbu l-aħjar għarfien tekniku kif ukoll l-informazzjoni 
sensittiva, klassifikata u kummerëjali li tista' tkun involuta. 
 
 

Emenda  147 

Proposta għal regolament 

Artikolu 69 – titolu 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Kooperazzjoni ma’ awtoritajiet u korpi 
nazzjonali 

Kooperazzjoni mal-awtoritajiet nazzjonali 

Āustifikazzjoni 

Mhux ëar għal-liema atturi "korpi oħra kompetenti" qed jirreferu. L-indipendenza tal-Aāenzija 
tista’ tiāi mhedda jekk l-ERA ma tibbaŜax ruħha fuq l-organizzazzjonijiet indipendenti jew l-
esperti. 

Emenda  148 

Proposta għal regolament 

Artikolu 69 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Aāenzija tista’ tidħol fi ftehimiet ma’ 
awtoritajiet nazzjonali rilevanti, b’mod 
partikolari l-Awtoritajiet Nazzjonali tas-
Sikurezza, u korpi kompetenti oħra, fir-
rigward tal-implimentazzjoni tal-
Artikoli 12, 16, 17 u 18. 

1. L-Aāenzija tista’ tidħol fi ftehimiet ma’ 
awtoritajiet nazzjonali rilevanti, b’mod 
partikolari l-Awtoritajiet Nazzjonali tas-
Sikurezza, u korpi kompetenti oħra, fir-
rigward tal-implimentazzjoni tal-
Artikoli 12, 16, 17 u 18. Dawn il-ftehimiet 
jistgħu jinvolvu awtorità nazzjonali tas-
sikurezza waħda jew aktar. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda hija maħsuba biex tiëëara li l-Aāenzija mhix limitata għal ftehimiet ma' kull 
awtorità nazzjonali individwali iŜda tista' tilħaq ftehimiet ma' gruppi ta' awtoritajiet bħal dawn. 
Dan jista’ jkun ta’ valur partikolari meta l-karatteristiëi tekniëi tan-netwerks nazzjonali jwasslu 
sabiex il-kooperazzjoni mill-qrib bejn l-awtoritajiet nazzjonali ssir mixtieqa. 
 
 



 

 
 PE529.523/ 74 

 MT 

Emenda  149 

Proposta għal regolament 

Artikolu 69 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-ftehimiet jistgħu jinkludu l-
ikkuntrattar ta’ xi wħud mill-kompiti tal-
Aāenzija lill-awtoritajiet nazzjonali, bħall-
iëëekkjar u l-preparazzjoni ta’ fajls, il-
verifika tal-kompatibbiltà teknika, it-
twettiq ta’ Ŝjarat u t-tfassil ta’ studji 
tekniëi. 

2. Il-ftehimiet jistgħu jinkludu delegazzjoni 
tal-kompiti u responsabbiltajiet tal-
Aāenzija lill-awtoritajiet nazzjonali, bħall-
iëëekkjar u l-preparazzjoni ta’ fajls, il-
verifika tal-kompatibbiltà teknika, it-
twettiq ta’ Ŝjarat u t-tfassil ta’ studji 
tekniëi. 

 
 

Emenda  150 

Proposta għal regolament 

Artikolu 69 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Kontrarjament, awtorità nazzjonali 
tas-sikurezza tista’ tagħti lill-Aāenzija 
kompiti oħra barra dawk mogħtija lilhom 
skont l-Artikolu 20 tad-Direttiva ... [id-
Direttiva dwar l-interoperabilità] u skont 
l-Artikolu 16(2), tad-Direttiva .. [id-
Direttiva dwar is-Sikurezza Ferrovjarja]. 

Āustifikazzjoni 

L-emenda tippermetti li l-għoti ta' sottokuntratti bejn l-Aāenzija u l-awtoritajiet nazzjonali 
speëifiëi tas-sikurezza fuq il-kompiti minbarra dawk allokati lil kull aāenzija permezz tad-
direttivi. 

Emenda  151 

Proposta għal regolament 

Artikolu 69 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-ftehimiet deskritti fil-paragrafi 1, 2 u 3 
huma mingħajr preāudizzju għar-
responsabbiltà globali tal-Aāenzija għat-
twettiq tal-kompiti tagħha kif previst fl-
Artikoli 12, 16, 17 u 18. 

4. Il-ftehimiet deskritti fil-paragrafi 1, 2 u 3 
għandhom jispeëifikaw b’mod ëar il-livelli 
ta’ responsabbiltà tal-Aāenzija u l-
awtoritajiet nazzjonali tas-sikurezza fir-
rigward ta’ kompiti mwettqa minn kull 
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parti kuntrattwali kif stipulat fil-ftehimiet. 
Dan għandu jkun mingħajr preāudizzju 
għar-responsabbiltà globali tal-Aāenzija 
għat-twettiq tal-kompiti tagħha kif previst 
fl-Artikoli 12, 16, 17 u 18. 

Āustifikazzjoni 

Sabiex tiāi evitata kull konfuŜjoni dwar min se jkun responsabbli meta l-awtoritajiet nazzjonali 
jkunu qed jaħdmu f’isem l-Aāenzija. 
 
 

Emenda  152 

Proposta għal regolament 

Artikolu 72 – titolu 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-ālieda kontra l-frodi Il-ālieda kontra l-frodi u l-monitoraāā tal-
prestazzjoni 

 
 

Emenda  153 

Proposta għal regolament 

Artikolu 72 – paragrafu 2a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri 
għandha tissorvelja l-prestazzjoni u t-
teħid ta’ deëiŜjonijiet tal-Aāenzija permezz 
tal-awditi u l-ispezzjonijiet. 

 

Emenda  154 

Proposta għal regolament 

Article 73 – Title 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Atti ddelegati relatati mal-Artikoli 12, 16, 
17 u 18 

Atti ddelegati relatati mal-Artikoli 12, 16, 
17, 18 u 41 
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Emenda  155 

Proposta għal regolament 

Artikolu 73 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-ammont tat-tariffi u l-imposti għandu 
jiāi stabbilit f’livell li jassigura li d-dħul 
fir-rigward tagħhom ikun fil-prinëipju 
suffiëjenti sabiex ikopri l-kost sħiħ tas-
servizzi pprovduti. In-nefqiet kollha tal-
Aāenzija attribwiti lill-persunal involut fl-
attivitajiet imsemmija fil-paragrafu 3, 
inkluŜi l-kontribuzzjonijiet relatati tal-
pensjoni, għandhom ikunu riflessi b’mod 
partikolari f’dan il-kost. Jekk l-iŜbilanëi 
sinifikanti li jirriŜultaw mill-għoti tas-
servizzi koperti bit-tariffi u l-imposti jsiru 
rikorrenti, ir-reviŜjoni tal-livell ta' imposti 
u tariffi għandu jsir obbligatorju. 

4. L-ammont tat-tariffi u l-imposti li 
jikkonëerna lill-Aāenzija għandu jiāi 
stabbilit f’livell li jassigura li d-dħul fir-
rigward tagħhom ikun fil-prinëipju 
suffiëjenti sabiex ikopri l-kost sħiħ tas-
servizzi pprovduti. In-nefqiet kollha tal-
Aāenzija attribwiti lill-persunal involut fl-
attivitajiet imsemmija fil-paragrafu 3, 
inkluŜi l-kontribuzzjonijiet relatati tal-
pensjoni, għandhom ikunu riflessi b’mod 
partikolari f’dan il-kost. Jekk l-iŜbilanëi 
sinifikanti li jirriŜultaw mill-għoti tas-
servizzi koperti bit-tariffi u l-imposti jsiru 
rikorrenti, ir-reviŜjoni tal-livell ta' imposti 
u tariffi għandu jsir obbligatorju. 

Emenda  156 

Proposta għal regolament 

Artikolu 73 – paragrafu 4a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 4a. Il-Kummissjoni għandu jkollha s-
setgħa tadotta atti ddelegati skont l-
Artikolu 74 dwar l-istandardizzazzjoni tal-
isper parts tal-ferrovija b'applikazzjoni 
tal-Artikolu 41. 

Emenda  157 

Proposta għal regolament 

Artikolu 74 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-
Artikolu 73 għandha tingħata lill-
Kummissjoni għal perjodu ta’ Ŝmien 
indeterminat mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ 
dan ir-Regolament. 

2. Is-setgħa ta' adozzjoni ta' atti delegati 
msemmija fl-Artikolu 73 għandha tingħata 
lill-Kummissjoni għal perjodu ta’ ħames 
snin mid-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-
Regolament. Il-Kummissjoni għandha 
tfassal rapport fir-rigward tad-delega tas-
setgħa mhux aktar tard minn disa’ xhur 
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qabel tmiem il-perjodu ta’ ħames snin. 
Sakemm ir-rapport ikun wasal, id-delega 
tas-setgħa għandha tiāi estiŜa b’mod taëitu 
għal perjodi ta’ Ŝmien identiëi, ħlief jekk 
il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill 
joāāezzjonaw għal tali estensjoni mhux 
iktar tard minn tliet xhur qabel it-tmiem ta’ 
kull perjodu. 

Āustifikazzjoni 

Biex tiāi riflessa l-poŜizzjoni abitwali tal-Parlament li d-delega m'għandhiex tkun għal perjodu 
indefinit u li, biex ikun Ŝgurat il-kontroll demokratiku, il-Kummissjoni għandha tirrapporta 
dwar kif tkun uŜat is-setgħat tagħha qabel tkun ingħatat estensjoni. 
 
 

Emenda  158 

Proposta għal regolament 

Artikolu 76 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Mhux aktar tard minn ħames snin wara 
d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u 
suëëessivament kull ħames snin, il-
Kummissjoni għandha tikkummissjona 
evalwazzjoni sabiex tivvaluta, b’mod 
partikolari, l-impatt, l-effikaëja u l-
effiëjenza tal-Aāenzija u l-prattiëi ta’ 
ħidma tagħha. L-evalwazzjoni għandha 
tindirizza, b’mod partikolari, kwalunkwe 
ħtieāa li jiāi emendat il-mandat tal-
Aāenzija, u l-implikazzjonijiet finanzjarji 
ta’ kwalunkwe emenda bħal din. 

1. Mhux aktar tard minn ħames snin wara 
d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u 
suëëessivament kull ħames snin, il-
Kummissjoni għandha tikkummissjona 
evalwazzjoni sabiex tivvaluta, b’mod 
partikolari, l-impatt, l-effikaëja u l-
effiëjenza tal-Aāenzija u l-prattiëi ta’ 
ħidma tagħha. Din il-valutazzjoni għandha 
tqis il-fehmiet tar-rappreŜentanti tas-
settur ferrovjarju, tal-imsieħba soëjali u 
tal-organizzazzjonijiet tal-konsumaturi. L-
evalwazzjoni għandha tindirizza, b’mod 
partikolari, kwalunkwe ħtieāa li jiāi 
emendat il-mandat tal-Aāenzija, u l-
implikazzjonijiet finanzjarji ta’ kwalunkwe 
emenda bħal din. 

Āustifikazzjoni 

Din l-emenda tistipula li l-Kummissjoni tiābor l-opinjoni tar-rappreŜentanti tas-settur 
ferrovjarju, tal-imsieħba soëjali u tal-organizzazzjonijiet tal-konsumatur biex twettaq studju ta' 
evalwazzjoni dwar l-effikaëja u l-effiëjenza tal-Aāenzija, bil-għan li jakkwistaw analiŜi 
kompluta biex itejbu l-mandat tal-Aāenzija. 
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Emenda  159 

Proposta għal regolament 

Artikolu 77 – paragrafu 3a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. L-Aāenzija għandha twettaq il-kompiti 
tagħha ta’ ëertifikazzjoni u ta’ 
awtorizzazzjoni skont l-Artikoli 12, 16, 17 
u 18 fi Ŝmien sena wara d-dħul fis-seħħ 
ta’ dan ir-Regolament. Sa din id-data, l-
Istati Membri se jkomplu japplikaw il-
leāiŜlazzjonijiet nazzjonali tagħhom. 

Āustifikazzjoni 

Huwa meħtieā li jiāi stabbilit perjodu ta’ transizzjoni li jippermetti lill-Aāenzija biex tħejji 
għall-missjonijiet āodda tagħha. 
 

Emenda  160 

Proposta għal regolament 

Artikolu 77 – paragrafu 3b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3b. Għal perjodu addizzjonali ta' tliet snin 
wara l-perjodu ta' sena stipulat fl-Artikolu 
77(3a), l-applikanti jistgħu jew japplikaw 
lill-Aāenzija jew lill-awtorità ta' sikurezza 
nazzjonali. Matul dan il-perjodu, l-
awtoritajiet ta' sikurezza nazzjonali, 
jistgħu jkomplu joħorāu ëertifikati u 
awtorizzazzjonijiet permezz ta' deroga 
mill-Artikoli 12, 16, 17 u 18 bi qbil mad-
Direttivi 2008/57 u 2004/49. 

 

Emenda  161 

Proposta għal regolament 

Artikolu 77 – paragrafu 3c (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3c. Fil-kaŜijiet msemmija fl-Artikolu 
10(2a) tad-Direttiva    [id-Direttiva dwar 
is-Sikurezza] u l-Artikolu 20(9a) tad-
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 MT 

Direttiva ...  [Direttiva dwar l-
Interoperabilità] l-awtoritajiet ta' 
sikurezza nazzjonali jistgħu jkomplu 
joħorāu ëertifikati u awtorizzazzjonijiet 
wara l-perjodu msemmi fil-paragrafu 3b 
ta' dan l-Artikolu, skont il-kondizzjonijiet 
stipulati f'dawk l-Artikoli. 

 
 


